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VORWORT.

JJie gegenwärtige Sammlung ist zunächst durch den wünsch veranlasst worden
für Vorlesungen über vergleichende grammatik der germanischen sprachen sowie
Uber die grammatik der einzelnen sprachen selbst eine bequeme unterläge zu
schaffen , die zugleich auch dem anfänger beim häuslichen Studium von nutzen
sein könnte. Dass eine derartige Zusammenstellung auch neben den nur got.
ahd. mhd . (und nhd.) umfassenden paradigmensammlungenvon M ii 11 e n h o ff und
Schade und neben den aufstellungen der verschiedenen specialgrammatiken noch
ein bedürfnis ist wird niemand leugnen der in der läge gewesen ist Uber die
gedachten gegenstände vorzutragen.

Zwei gesichtspunkte sind mir besonders bei der Sammlung und anordnung-
massgebend gewesen. Einmal kam es mir darauf an den gewöhnlichen fehler
der bisherigen einzeldarstellungen, den der Unübersichtlichkeit , zu vermeiden,
d. h . das zusammengehörige spraclimaterial jeder einzelnen spräche so zu ordnen,
dass es leicht mit einem blicke übersehen werden kann. Dieses bestreben
führte zu der wähl des tabellenformats, das zwar für den gebrauch namentlich
bei Vorlesungen wol etwas störendes haben kann , dessen vorteile aber dagegen
auch hoffentlich eben so sehr ins äuge fallen werden.

Andererseits bin ich bemüht gewesen soviel ich konnte nur wirklich

belegbares und sicheres zu geben . Ich habe daher die mühe nicht gescheut
wenigstens für das got . , ags . , alts. , ahd. bei allen irgendwie zweifelhaften oder
seltenem formen Untersuchungen über ihr Vorkommen oder niclitvorkommen
anzustellen . Selbstverständlich liess sich in dieser beziehung nicht überall etwas
abschliessendes bieten , besonders nicht bei den sprachen von denen wir reich¬
lichere denkmäler besitzen . Für das ags . sind vor allem die dichtungen nach
Grein benutzt , ausserdem ist eingefügt was mir aus sonstigen quellen ohne
eine umfänglichere lectüre der prosa zur hand war. In beziehung auf das altn.
habe ich mich im ganzen an Wimmer ’ s treffliche grammatik (Halle 1871)
angeschlossen ; doch bin ich hie und da — und hoffentlich nicht mit unrecht —
in der anordnung abgewichen , in einem fall , bei der flexion der subst. i - und

ja - Stämme , auch von seinen paradigmen.
In einigen punkten bin ich genötigt gewesen von der gewöhnlichen

fassung abzuweichen ; ich verweise z . b . auf meine darstellung der ags . feminin-
declination bl . 4 und auf die quantitätsbezeichnung der reduplicierten praeterita
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im altn . ags . alts . bl . 26 . 27 . Wegen beider Abweichungen gedenke ich mich

in kurzer zeit in den ‘Beiträgen’ von Paul und Braune zu rechtfertigen. Bück-

sichtlic-h des altn. ist übrigens bereits Konrad Gislason in einem aufsatz in den

Annaler for nord. Oldk . 1860 , 327 ff. mir vorausgegangen.
Mancher wird ungern das altfriesische vermissen. Gern hätte ich auch

dieses aufgenommen , wenn es sich ohne zu grosse Schwierigkeit in die Über¬

sichtstabellen eingefügt hätte . Das mhd. aber statt seiner fallen zu lassen konnte

ich mich doch nicht entschliessen.
Ueber die einrichtung der tafeln ist folgendes zu bemerken. Alle in [ — ]

gesetzten formen sind erschlossen . Bunde klammern , ( — ) , haben mehrfache

bedeutung. Wo sie ohne trennungsstrich einzelne buchstaben umschliessen , deuten

sie gleichberechtigte nebenformen an , z . b . beal (o) ves bl . 4 die formen bealo-

ves und bealves; endungen in ( — ) mit vorhergehendem trennungsstrich
innerhalb der klammern zeigen seltnere nebenformen an , so z . b . ära , ( - ena)
bl . 4; dasselbe gilt auch von ganzen Worten wenn sie an zweiter stelle stehn,
z . b . kne , ( knjö) bl . 2 heisst dass kn jo die seltnere form ist . Steht aber
das eingeklammerte wort an erster stelle , so deuten die klammern an dass die

betreffende form nicht von dem als paradigma dienenden worte selbst vorkommt,
wol aber von andern gleichartigen Wörtern , z . b . ( nimäiva ) , sitäiva bl . 18,
dass zwar nicht nimäiva, aber das gleich gebildete sitäiva sich findet . In
den verbalübersichten endlich bl . 24 ff. deuten runde klammern an dass die
betreffende verbalklasse in derselben spräche auch noch nach einer andern weise
ihre formen bildet ; so ist also z . b . bl . 25 ahd. ( brestan brast brustum

brostan) eingeklammert, weil die auf st ausgehenden verba im ahd. sowol nach
I , a , a als nach I , a , ß flectieren . — — zeigen an dass eine bestimmte

bildungsart , die in andern sprachen vorliegt , in der betreffenden spräche nicht
vorkommt ; es fehlen danach also bl. 24 im got . altn . ags . alts . unter I , a , ß
verba wie ahd. brestan, da diese in den genannten sprachen nur nach I , a , a

gehn. Ist dagegen eine zeile einfach freigelassen, so heisst das dass die in der¬
selben zeile in andern sprachen correspondierenden wortclassen zwar auch da
Vorkommen wo sie nicht verzeichnet sind , aber durch keinerlei besonderheiten
von den dort sonst angegebenen paradigmen abweichen.

Zum zwecke der deutlichkeit sind bei den substantiven die mutmasslichen

germanischen Stammformen voraufgesetzt worden; es braucht wol nicht besonders
darauf aufmerksam gemacht zu werden dass diese ‘grammatischenpräparate ’ eben
nur den stammauslaut jedesmal deutlich in erinnerung bringen sollen der in den
einzelnen Casus versteckt vorliegt , dass sie aber im übrigen keinerlei bereclitigung
besitzen.

Aus rücksicht auf den gebrauch bei Vorlesungen über vergleichende
grammatik habe ich versucht bei den substantiven , nur teilweise auch bei den
verhen und pronominibus durch cursivcn druck alle iieuhildungen anzuzeigen , die
also nicht direkt aus dem angesetzten stamm abgeleitet sind ; beispielsweise bl . 1
balgis , balga, weil diese formen sich nach den a - stammen gerichtet haben , oder
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nasjands (nom . sg1.) , weil die Übereinstimmung des skr . bharan, gr . (psqiov, ksl.
bery beweist dass schon in uralter zeit das als endung vorauszusetzende -ts
geschwunden war ; u . dgl . mehr. Bei den adjectivis sind die der ursprünglichen,
substantivischen flexion treu gebliebenen formen cursiv gesetzt. Diejenigen casus
aber in denen substantive und pronominale flexion zusammenstimmen würden
sind im got . und ahd. mit Sternchen bezeichnet . Got . ai , aü sind durch den
aceent von di , du geschieden , ai steht da wo mir die qualität des lautes mit
fug angezweifelt werden zu können schien , d . h . im gen . sg . f. und im gen . pl.
der gotischen adjectiva. Auch über diese frage hoffe ich mich demnächst ander¬
wärts aussprechen zu können.

Lauttabellen habe ich nicht beigefügt , weil die germanischen lautverhält-
nisse ohne zugabe von beispielen und begleitenden erläuterungen sich in wirklich
wissenschaftlicher weise doch nicht klarlegen lassen.

Jena, IG . Januar 1874.
E . Sievers.

BERICHTIGUNGEN UND NACHTRAGE.
S. 1 , col. 1 lies gen . sg . nasjandis . col. 4 andbahtois . col. 5 neben ansteig etc.

einzuschalten näiteinös , näiteinö , näiteinim ( - om) , näiteinins.
S. 2 , col. 3 oben acc . pl. är . col. 1 . 3 unten acc . pl. kljä , gum (n)a.
S . 3 , letzte col . als dat . sg. (fectr) neben födur.
S. 4 , col. 2 oben cneov etc . ohne accent . col . 4 acc . pl . byre , acc . sg. ben , ( -e) .

col. 2 . unten gen . dat . sg. eagan.
S. 6 , col. 1 acc . sg. geba . col. 2 unten zu hanin hinzuzufügen (nemin ) , col . 3 zu

nom . acc . pl. (hiirza ) .
S. 8 , col. 8 gen . sg . n . [ hardeis ?] . col. 1 . 2 unten fairnjins , fairnjin ohne fragezeichen.

col. 4 acc . sg. m. gibandan.
S. 10 , col. 7 . gen . pl . n. [glauuero ] ,
S. 11 , col . 3 : nom . acc . pl . f. mär (i) o.
S. 12 , dat . sg . f. äinäihun.
8. 13 , col. 3 hinzuzufügen dat . sg . f. (hvärrigi ) , s . Wimmer , fornnordislc formlära s. 94.
S. 14 , col. 1 ags. me , pe , ve , ge , col. 5 hvä ; col. 2 nom acc . pl . m. Me vor lii (g)

einzuschalten . col. 5 aihd . acc . sg . m. buen (an) .
S. 15 , col. 5 ahd. minniro.
S- 16 , col. 3 acc . pl . m. tvä.
S. 18 , col . ist als 3 sg . imp . einzufügen - stoigadau , col. 5 läusjadäu , col. 6 als

3 pl . imp. iiugandäu.
S. 19 , quercol. 7 . 8 . 9 praet . statt praes.
S. 20 , col . 1 ist sind , sint vor sindon einzuschalten.
S. 21 , col. 4 lielpandi.
8. 23 , col. 3 als 3 pl . ind . praes. gänt , gent , col. 4 . 5 . 10 als 3 pl . opt . praes. geben,varn , Magen.
S. 25 ist unter I , « , ß alts. spriiean — sprocan in (— ) zu setzen und unter I , <* , ydas pari , praet. gisprecan , Hel . Gott. 5568 einzutragen , unter 1 , 3 . ahd. bliunan , (blou ) ,hrau , bl (i)uun , bluan statt briuuuan etc.
S. 28 , col. 1 . got . briggan.
S. 30 , col. 4 alts. uuellean etc . mit e.



VI BERICHTIGUNGEN UND NACHTRÄGE.

Bezüglich der quantitäten der ahd . endungsvocale ist jetzt auf Braune , Beiträge II,
125 ff: , bezüglich weiterer durch eursivdruck auszuzeichnonder formübertragungen auf Braune,
Jenaer Lit . - Ztg . 1874 art . 448 ; Paul , Germ. XX , 104 ff. , Osthoff, Beiträge III , 1 ff Leskien,
die Declination im Slavisch- litauischen und Germanischen (Leipzig 18761 zu verweisen. lieber
die flexion der ahd . ‘movierton’ feminina s . Henning , SGallischo Sprachdenkmäler 91 ff. Als

kuningin , (- inna) fl- kuninginna , ( - in)
kuninginna
kuninginnu
kuninginna , - in

Ausserdem bedürfen die paradigmen der i- und u

Paradigma dient Sg_ kuninginno ( - öno)
kuninginnöm
kuniDginna
stamme in den westgermanischen

sprachen einer durchgängigen Umgestaltung , für die bezüglich der i - stamme Schlüter , Die
mit dem Suff, ja gebildeten deutschen Nomina s . 33 u . ö . den weg gezeigt hat . Indem ich die
hierbei zu beobachtenden erscheinungen in weiterem Zusammenhänge demnächst zu erörtern mir
Vorbehalte , bemerke ich einstweilen , dass die kurzsilbigen i- und u - stamme (analog den femi¬
ninen ä - stammen , und den neutralen a - Stämmen im plural ) ihren theniavocal im anslaut be¬
wahren , während ihn die langsilbigen abwerfen. Nebenbei sind freilich wieder mannigfache
formübertragungen eingetreten . Als paradigmen gelten:

i - stamme

Ags.
wine gäst
wines etc . ivie
wine s. 4
wine
wine
wine , - as gästas , ylfe
wina , - i (ge)a etc.
winum
wine , - as

ben
fehlt ? etc . wie

s. 4

1 . Masculina.
Alts.

seli gast
selies , metes etc . wie
seli , - ie s. 5
seli
seliu
seli , - ios

seliun
seli

2 . Feminina . .
stedi anst
stedi etc . wie
stedi s. 5
stedi

Alul.
uuini balg
uuines etc . wie
uuine s. G
uuini

risi
riso
(risön)
uuine

turi anst
turi etc . wie
turi s . 6
turi

stedi

stedi

turi
tun o
turim
turi

Daneben im ahd . masc . sal, fern , stat etc. wie die langsilbigen.
Als einziger rest neutraler i - stämme ist vielleicht aufzufassen ags . mere, alts . ahd.

meri (weil im gen . dat . sg. nur meres , mere, niemals formen wie * meri(g) es , * meri(g) e gleich
formen wieheri (g)es , heri(g) e bei wirklichenja - stammen Vorkommen .) und alts . meni Hel . 1722
(ags . mene ist masc.) , da suffix ja nothwendig die formen menni resp . menn erzeugt hätte.
Auch ags . melededv , ahd . militou gehört vielleicht hierher.

u - Stämme
1 . Masculina. 2 . Feminina.

Ags.
sunu scyld
etc . wie etc . wie

s. 4 flsc.

Alts. Ahd. Ags. Alts. Ahd.
sunu föt sunu fuoz duru hand hand (tura , hant

vgl . mich etc . icieetc . wie fotes etc . wiefuozes — handa etc . wie
s. 5 föte

föt
s. 6 . fuoze

fuoz
duru, - a liand(a)
duru hand

8. 5 die i - st) . s. 6

fötu fuoziu — handa —

föti fuozi —• handa (turön)
föto fuoz (i)o durum handum durun turun
fötun
föti

fuozum , -im
fuozi

duru handa —

Jena , 26 . Juli 1876. E . Sievers.
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Bl . 1.

Substantiva.

l ) Gotisch.



SUBSTANTIVA 1 ) GOTISCH. 1

VOCALISCHE DECLINATION
a - Stämme !

einfache es- stamme va - stamme [ kurzsilbige ja - stamme ■ langsilbigo ja - stamme i - stiimnie u - Stämme
st. daga piva liarja Iierdja balgj sumi

s . n. dags pius barjis hairdeis balgs sunus
■ 8'- dagis pivis harjis hairdeis balgis sunäus

c3 d. daga piya liarja liairdja balga sunau
.s a. dag piu hari bairdi balg SUllUPSom V. dag piu Pari bairdi balg sunu , - au
s

p . n. dagös pivös harjös hairdjös balgeis sunjus
8- dage pive barje hairdjö balge sunive
d. dagam pivam harjam hairdjam balgim sunum
a. dagans pivans karjans hairdjans balgin s sununs

st. Torda kneva kunja arbja fehu
S . 11. vaürd kniu kuni arbi faibu

s* vaürdis knivis kunjis ' arbjis , ambabteis faibaus
d. vaurda kniva kunja arbja failiäu

-j-jPS v . a. vaiird kniu kuni arbi fehlt faibu

p . n. vaurda kniva kunja arbja
8- vaürde knive kunje arbje _
d. vaürdam knivam kunjam arbjam _
a. vaiirda kniva kunja arbja —

st. 7 gm ' / triiujva sibja / , bandja / /, niäuja Z. ÜlllStl handu
S. 11. giba triggva sibja bandi jnavL. PL ansts bandus

S- gibös usw. üsw. bandjös maujös / anstais handäus
d. gibai wie wie bandjai mänjai anstüi handau

-S a. giba giba giba JlMtUk- mau ja anst bandu
9
a

V. giba , r bandi mavi anst —

p . n. gibös bandjös maujös ansteis /yWn^ (. liandjus
s- gibö bandjö maujö anste bandive
d. giböm bandjöm mäujöm anstim banduni
a. gibös .. bandjös maujös anstins banduns

CONSONANTISCHE DECLINATION
masculina neutra feminina

st. mann hanan aban h'ertan . tungän manag-jilii
s . n. manna liana aba hairtö . tuggö mauagei

8* mans 'Alanins abins] liairtins tuggöns manageins05s d. mann lianin abin kairtin tuggön managein
g a. mannan lianan aban bairtö tuggöll managein

:c3-4-sm y. mannci liana aba] bairtö tuggö managei
<s> p . n. maus , mannans hanans abans bairtöna tuggöns manageins

8- manne hanane abne hairtane tuggönö manageinö
d. mannam ^ banam abnam hairtam tuggöm manageim
a. maus , mannans * hanans abans] bairtöna tuggöns manageins

st. nasjand menop bropav nalit borg : svestar
S. 11. nasjands menöps bröpar nahts baiirgs svistar

9 s- nasjands menöpis iröprs nalits baürgs svistrs
» 05 d. nasjand menöp bröpr naht baiirg svistr

33 g=s £ a. nasjand [menöp] bröpar -PolPU nabt baiirg svistar
heg

r-. CQ
V. nasjand [ menöp] bröpar 1 kshvv

[ nabt] [ baiirg] [svistar]
'S ^ p . n. nasjands menöps bröprjus nahts baurgs svistrjns
05 8- nasjande [menöpe] bröpre nahte baürge [svistre]

d. nasjandam menöjmrn bröprum fiahtam baürqim svistrum
a. nasjands menöps brößruns nahts baürgs . svistruns
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Bl. 2 . 3.

Substantiva.
2 ) Altnordisch.
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£ & , 1/ rA'Jd/jt ' t

? . m Wdiffaf UU)
st. vulfaV arma staina

s-
druhtina lcatila

s . n. lilfr armr steinn Ti - dröttinn ketill
g- lilfs arms steins dröttins ketils
d. ülfi armi steini dröttni katli
a. ulf arm stein dröttin ketil

p . n. lilfar armar steinar dröttnar katlar
g- lilfa arma steina dröttna katla
d. lilfum örmum steinum dröttnum kötlum
a. lilfa arma steina dröttna katla

st.
s . n,

g-
d.
a.

p . n.
S-
d.
a.

st.
s . n.

g-
d.
a.

p . n.
g-
d.
a.

einfachea- stamme

YOCALISCHE DECLINATION
» ■ stimme
7

vorda
ord
ords
ordi
ord

ord
orda
ordum
ord

'/ landa
i- land

lands
landi
land
O

lönd
landa
löndn m
,lönd

S -KAjO
jjtrM ),

Jft (p0
t/lrjwlj Um

lauffä, ffebä/7 -

vzfn
J/A

laug (/ *-* gjöf *
laugar gjafar
laug (u) gjöf (u)
lang gjöf

laugar
lauga
laugum
laugar

snsifftr
gjafär
gjöf um
gjafar

fr/TTyx -in^
YueuM.̂ jt jJ/Ci ’cU-'i}

dhj ’•
■u ;tp £

, Mi'
/ 1

71™ , £ffK
rb JU.

Z
a

V/7
sumara
sumar
suniars 0
sumri
sumar

'.Ajtfl )
sumur
sumra
sumrum
sumur

Oaudulä
Göndul
Göndlar
Göndlu
Göndul

fit»/. Tt/7 \

(iihva) va -jl,
j° r pftAiJOS 1 r
jö
jö

jöar
jöa
jöm
jöa

vilia (kniva)
r̂ ve , kue
TöS MurJ

p//4 /yy
ve , kne , (knjö)
vea , knjä
veum , knjäm
ve , kne , (knjö)

(alivä)
ä fd ) LL 1
Ar '

/pro
fji

'
u#

a
ä.r
k (b)
a ' ö

ar
a f

( äm ) ^vw f 1 "
ä

va -utamme
saiva
sser Jet/
(sa3s), scevar
S£e(vi)
sse

saevar
sseya
ssevum
sa3ya

fraiva
frse 'jmj
frais
fraevi
frse

frse
frseva
fra3(v)um
frse

C-i

liarva
liörr /frtbw/
liörs
kör (yi)
liör

körvar
körva
körum
körva

balva
bÖl 'AlA/lrOVi
böls
kölvi
köl

böl
bölva
bölum
böl

f\

' / arva
— /ynwt. Öl* -

örvar
ör(u)
ör

örvar
örva
örum
örvar

(Jy
' %/A ~ .
/ t/d

±/ffl

i ck ! jrvfhdb "

K ‘ y/ , fi ^a - Stämme 'ff j y- /U 0

f - Ct.liarja
kerr
hers , licrjar
ker (i)
her

(herjar ), nidjar
herja nvki'üjl
kerjum '
(kerja ) , nictja

^ herdja 7} * !■+ i 1
" ,

/ liirdir / • -
7 kirdis ri

hirdi
kirdi

kirdar f f. \
kir .da.
hirdum
hirta ’

% ■kiuija
kyn
kyns
kyni
kyn

kyn
kynja
kynjum
kyn

ens.
engjar

engjar / //
engja yLAU}-
engjum

‘

engjar

f/ 1

n.
klaiflja
klsedi
klsedis
klsedi
klsedi

fJüuT

klsedi
klseda , rikja
klsedum ,

~ rikju m
klsedi i M

/ i/rv tTTKUi , / otWfi
llalpj!l
Jieiär, (- i ) H *
heid&i; Up
lieidi
heidi

keid,i$
keife
lieidum

eictar

/dMf

%

11

IV

s . n.
g-
d.
a.

p . n.
g-
d.

IV %masculina

CONSONANTISCHE DECL 1NATION

l?1
y nentn

lianan 1,
kani / /'

liana

hanar -
hana
hönum
hana

klSvan?
lcle

klja 1

kljär
kljä
kljam
kljär

■
OAp yUri,

/ ffl 'yu AiuTJf
d.tuipi iW
läi fiuA
durte
/ i hl ( i « ;
dJ'VHiAi 'U. l0CAl_
o~y( / yon(nl ivm)

ja
-"y-n iui . pc*i ! yr >?

viljan
yili ; ^

7 v .

. ,1 h/tt(vilja

viljar
yifja
viljum
vilia

-Ä^ 4-
yßedi

'/ -yiyt /Um/
vhy -JCe (pCy )

-i'J& lMfke
■eAylATrfß* -
UUl /tpifjrLjfuf"

- ß-Uft J'i

g-oman
gumi
1 OhMT
i guma

gum (n)ar
gumna
gum (n)um
gum (n)ar

ohsan
uxi , oxi « e

yxn , oxn
yxna , 0 x11a
yxnum , 0 xnum
yxn , oxn

7

- - - . 7 ' ' ’ I ,7 . - i_ . . . . . . . ' _
U- toiw . Jl £UlA {fp -1Jh kMAiUlCA {ivli ) odkfyUp,

dew jAf ^ ^ ^
ft ( odA f/U i f/UdA wdUi hr/uM p/Uw jo KMCL -füA/L.

J (j tU' -H-'W \ljs~ a -jg
' -Atisn /̂ Crt 't-u/ j / ^

: /7UAjl4uâ U(M , dai/t 'bvtA tyi Hi/tad j -MMt pdf

App
«MW

Uftypp iJ/CulJ' j, lp
<&j (f/pfa / tfvU

^ xpyA ppj
/yudo ipit -C «

Äjf
’■ pfl /UpP ,pfj

^ ‘ - ^

-lrtirtan
kjarta

kjarta

hjörtu
lijartna
hjörtum
hjörtu

/ / At,
'/tvu PaA^ &-iU Ay

^ ^ VI feminin

tungän
tunga v **

| tungu

tungur
tungna
tungum
tungur

hulsjan J"
bylgj

A ™ - U‘Y/-f
'/A- ,

, g - -
mzd

9 h

i“ “ . gud.jan

> bylgj u 1 gydju
J

bylgj ur
bylgna
bylgj um
bylgjur

g-ydjur
gyäja d
gydjum
gydjur

M- M/vrifo
MdA r(/tj Kppl
U V*/ * - ^ ^
idhY * - n

^
IYl - ^

,fjfa tA

tp « JcAy ..

f 'p JvM“
i/ytiiyU lOyôHp

M "j 1

MlA/yiMlU-

/ f } U

liuldjän
liylli

^ ^ ,^

kylli

\ r
tAÄM^

7ijA Ylp L.
-

f̂C/yjh fodJt

; irfy %

ptt *#-)

y y? xj iA

t/zxM’

Mr

7
. L

/

. ¥0
y/VUvi - ßdm/
VOtlnnym -

f“? vdim jpyU,

Ai yd -M-
yiyCbiW

( VjfüdM

- i

AKMC* 4t ‘ M/tyiAX

n '̂
Qr. ,r .

X 1
CM'IO ; l

/ r*t t v, 4,

j/nvi/r

Q

ytAjißc.

;2i^ It « .

Mfuty _
J/vtdrpp
j/tviATr Unffr’
-
pi/Vrdr

/TUitt it-p -r -

jx -yn-

foypd mlmc, i - ^ ,
' 1/ ldlA . faU

tru ^p - Iwh ^ )
'TnM *y - fy 'jj ' jAbd JJ

; * :
jj - aa -IrÄfr ßyUd JoIa 4 -tJ-'

4 -

U/YkAf
(/y>1

ptnirptfj

DA«« r. AI

'
J777 m 7/77 j *mi

yXMdnU -r

jcrfyyhvidY yu -'p/j
syyi Q /yvn,jjvAAatAuY

/ >- - fy
2 ) altnordisch.

c
4 .

i ■stäipmi
kurdi
burdr ^ fö ^ belgr
buräar , sals Udjbelgs , ( belgjar)
bur (t £ feldi belg
hurd belg

J -l

burdir , t\
burSa )
burdum )
burdi

H=

belgir
belgja
belgjum
belgi

4/ytAriA fMß

ßU/yh’ dtßryiy
77 Z

pHUjrrptpL
ft am t teilt

> 4idfr PfiÂ '

pur . Ylprprüf
suhti ,

7 y « btt,
sdttar t ' autA ■
sott , foldu J/P 4 L7P
sott

söttir
sötta
sötium
söttir

vidu j
vidr Ih *uk
vidar
vidi
vid

vidir
vüta
vidum
vidu

=aaöfe=

‘ u - stäinni^

VOCALISCHE DECLINATION

n
vallu

/ O/ ^völlr
/ IT vallar

velli
voll

wr
dir

flrdu

J&fKxYi
fjardar
firdi

7

vellir / atAiadii firdir
valla / 4p« fa. fjaräa
völlumO&» afop* fj ördum
völlu ii > ^ iiördu

hj 7 *7
fehu
fe
fjär
fe
fe

fe
fjä
fjäm
fe

(s.
fehlt

die mischstämme)

7
1 (fr \ d {M

‘'JuroH
! ^ Mam/i)

/ * ° pru iU -,Jlyivn
teirK

inoA
7 / k

7 L r

nii sch stiimine
/ 7

fötu
fötr
fötar
foeti
föt .

foetr
föta
fötum
foetr

nagla mann A - W güband fadar
nagl madr gefandi fadir
nagls manns

| gefanda
1 jJ / tM

nagli
nagl

d r

manni
mann j

födur

negL mennfr J gefendr fedr
nagla manna gefanda fedra
nöglum mönnum geföndum fedrum
negl menn gefendr fedr

'HitLAA . 'edr̂ id - -? Îni/XAIJ • 7
7 *
(J*lA

li
JA

ff n

/ Aa »'

^ %

7 -
/

fehlt

J 7T 4 .

//uantte 4/yniN
-7 AaaYja.

/ f tl -yJt ‘/aJ

7
tanpu
tönn
tannar ; rnerkr
tönn
tönn

i JhvutC

tenni^ (tedr)
tanna
tönnum
tennr (tedr)

milg Uü>4*tf
miisar
miis
müs

. fd-
myss AMtr ^ p
mksa yfy
miisum
myss

snvi - -
syr 1Opr 7
sjH1
sü
sii

syr
süa
süm
syr

naht
nött , nätt
nsittar , nsetr
nött (u) , nätt
nött , nsitt

nsetr
nätta (nötta)
nöttum , nättum
nsetr

dohtar /
döttir -xn*

döttur

' yT£A. U+*
JjSl

deetr
doetra
doetrum
doetr

DECLINATION DER SUBSTANTIVA MIT DEM BESTIMMTEN ARTIKEL

Vocalisclie deelination
masculina neutra feminina masculina neutra feminina

lilfr - inn ord - it tre - it gjöf - in brün - in ä - in kani - 1111 kjarta - t tunga - 11
ülfs - ins ords - ins tres - ins gjafar - innar brünar - innar ar - innar hana - ns kjarta - ns tungu - nnar
ülf - inum ord - inu tre -nu giöfu - nni , - inni briin - inni . a - nni hana - num kjarta - nu tungu - nni
lilf - inn ord - it tre - it gjöf - ina briin - ina ; ä - na hana - nn kjarta - 1 tungu - na

lilfar - nir ord - in tre - in gjafar - nar krynn - ar är - nar kanar - nir kjörtu -n tungur - nar
lilfa - nna orda - nna trjä - nna gjafa - nna bnina - nna ä - nna hana - nna hjartna - nna tungna - nna
lilfu - num ordu - num trja- 1111m gjöfu -num brünu - num ä - num hönu - num hjörtu - num tungu - num
lilfa - na ord - in tre - in gjafar - nar brynn - ar är - nar hana - na hjörtu - n tungur - nar

pdPl dxU ■/

7 ylst -j
'7 /jtyM

Consonantische deelination

mTa pTfU JaI yfo
'ßd

1 7
!)H -fV -«- 7A -tu i jfYtvwik\

Izf c/Uj /L'Jlio ppn ? J/<a

/hlAt -KyHYr f/ 7

UH vi -iMU di Lf /riA iW W/p . PUaUa
> 1 1 ^

'fjO-ffvij /{, 'h A ifflf

//yy7 j



Bl . 4.

Substantiva.

3) Angelsächsisch.



SUBSTANTIYA 3) ANGELSÄCHSISCH. 4

VOCALISCHE DECLINATION
a - stäuime - stämme

misch -
einfache a- stamme va - stamme ja- stamme t u - stämme stämme

st. liska dag -a foarla snaiva barva biirdja inäkja gasti sunu i'Ötu
s . n. fisc däg fugol snäv bearo , - u hirde mece gäst sunu fot

g- fisces däges fngles snäves bearves liirdes , - as meces , - (e)as gästes suna fötes
c3 d. fisce däge fugle usw . USW. hirde , - a mece , - (e) a gäste suna, - u fet ( fötc)

.5 a. fisc däg fugol wie wie birde mece gäst sunu tot
©02

i. fisce däge fugle fisc fisc hirde mece gäste — löte

a p . n. fiscas dagas fuglas r hirdas mec(e) as gästas, byre suna, - 0 , - ll fet
g- fisca daga fugla hirda mec(e)a gästa suna föta
d. fiscum dagum fuglurn hirdum mecum gästum sunum fötum
a. fiscas dagas fuglas hirdas mec(e) as gästas, byre suna , - 0 , - u fet

st. yorda fata tungla kalba kn'eva balva kunja rlkja feil«
s . n. vord tat. tungel cealf cneö(v) bealo , - u cyn(n) rice feoh, feö

g- vordes fätes tungles cealfes cneö(ve)s beal (o)ves cynnes rices feohes , feös
d. vorde fäte tungle cealfe usw. USW. cynne nee USW.

cS a. vord fät tungel cealf wie wie cyn (n) rice wie
r—̂
s

i. vorde fäte tungle cealfe vord vord cynne rice fehlt vord fehlt

p . n. vord fatu tunglu cealfru
cealfra

cyn (n) ricu
s- vorda TTifa tungla ’ cynna ficä
d. vordum fatuni tunglum cealfrum cynnum ricum
a. vord fatu tunglu cealfru cyn(n) neu

st. gebfi airii castrft burdinna tri (u)ya gatvu sibjä baiuljfi böni haudu müsi
s . n. gifu är ceaster byrden treöv (geatu) sib(b)

\

bend ben hand, dum müs
g.

läre leeastre ] b
usw.

| (geatve)
handa muse

«s d.
jgife

yrdennc wie * silibe bende | nene handa , hand mys
a. 1 1 1 är 1 ben hand, duru müs

,© p . n. gifa , - e ära , - e ceastra, - e byrdenna geatva , - e sibba , - e benda , - e bene , - a handa mys
g. gifa , - cna ära , ( - cna) ceastra byrdenna geatva sibba benda bena handa müsa
d. gifum äriim ceastrura byrdennum geatvum sibbuin benduni benum handum müsum
a. gifa , - e ära , - e ceastra, - e byrdenna geatva , - e sibba , - e benda , - e bene , - a handa mys

CONSONANTISCHE DECLINATIOX

iiiasculina neutra feminina

st. hauan iraujan augan j tungan tailian huldjän
S. 11. hana freä eäge tunge tä hyldo - u

© g-
d. 1hanan l

1
:
'reän | eagen 1tungan 1 tan | hyldo - u

g
:sS

a. J eäge J ) J

02i
<>* p . n. hanan freänl , Sveön eägan tungan tan hyldo, - u

g-
d.

hanena freäna ] , Sveöna eägena tungena tä (e)na bylda
hanum freäum ] , Sveöm eägum tungum täum hyidum

a. hanan
e

fresin] , Sveön eägan tungan tan hyldo - u

st. irijond liailjaiid bropar fadar naht borg dohtar
s . 11. freönd Judend brödor fäder niht burh döbtor

: ps g. freöndes holendes brödor fäder , - es nihte , nihtes byrig , bürge döhtor
d. freönde holende breder fäder nibt , nihte

niht , (nihte)
byrig döbtor , dehter

53 ö a. freönd hselend brödor fäder fehlt burh döhtor

p . n. frynd, freönd , ( -as) hselend brödor, - ru faderas niht byrig döbtor , - ru
Ö *“
© freönda hcelendra brödra fädera nibta burga döhtra

d. freondum hcelendum broärum fäderum nihtum burgum dohtrum
a. frynd, freönd , ( -as) hselend brödor, - TU fäder as nibt byrig dohtor , - ru



Substantiva.
4 ) Altsächsisch.
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SUBSTANTIVA 4) ALTSÄCHSISCH. 5

einfache a - stamme
kurzsübige | langsilbige

VOCALISl
a - stamme
m - stamme

)HE DECLINATION

ja- stamme i - stamme u - stamme

st. daga saiva lierd.ja gasti sunus . n. dag seo , - u hirdi gast sunu , - o
g- dages , - as se(uu)es , - as hirdies , - eas gastes , - as suno ; - ies , - es

c3 d. dage , - a se (uu) e , - a hirdie , - ea gaste , - a suno , - u ; - ie ; - i
.9 a. dag seo , - u birdi gast sunu , - o
ozn i. dagu , ( - o) [seuu] liirdiu gastu —
a

p . n. dagos , - as — birdios , - eos , - eas gasti = gesti suni
g. dago , (- a) — birdio , - eo , (- ea) gastio , - eo [sunio , - eo]d. dagun , - on — birdiun , - eon gastiun , - eon sunun , - on
a. dagos , - as — hirdios , - eos , - eas gasti suni

st. fata vorda - va kunja lbadja feliu
s . n. fat uuord [ kneo] kunni bed fehlt , - o

g. fates , - as uuordes , - as hreuues , balouues kunnies , - eas beddies f&hes , - as
d. fate , - a uuorde , - a treuue kunnie , - ea beddie fehe , - ao3 a. fat uuord hreo , treo , horu kunni bed febu , - o-4-aPS i. fatu , (- o) uuordu , (- o) — kunniu beddiu fehlt •-

ö
D . n. fatu uuord kneo] kunni [bed] —

ff. fato uuordo kneuuo] kunnio , - eo beddio , - eo —
d. fatun , - on uuordun , - on kneohon kunniun , - eon beddiun , - eon —

a. fatu uuord kneo , knio kunni bed —
st. geba tri ( ii )va sumlja ansti liandu

s . n. geba treuua sundia , - ea , ( - a) anst hand
g- geba ; - o , - u usw. USW. ansti , ensti —
d. gebu , - o ; - a wie wie ansti , ensti hand , hendig’3 a. geba geba geba ) anst hand

a
=2 p . n. geba ansti = ensti bendi

g- gebono anstio , - eo bando
d. gebon , - un anstiun , - eon bandun , - on
a. geba ansti handi , hendi

CONSONANTISCHE DECLINATION
masculina neuti-a feminina

st. mann lianan hSrtan tungäii \ huldjäu managjäus . n. man bano berta tunga buldi , - iu (- ia) (menigo)

<D
g-
d.

mannes , - as
man , manne , - a Ibanun , - on , (- an , - en) } hertim , - on , (- an) ltungun , - on , (- an)

| buldi
buldi , - iu

[menigo]
menigoa

a
:cö

a.
i.

man J
__

berta J buldi [menigo]
CG1
§ p . n-. man hanun , - on hertun , - on , (- an) tungun , - on buldi _

g- manno hanono hertono tungono huldio —
d. mannun , - on

| banun , - on hertun , - on tungun , - on huldiun —
a. man hertun , - on tungun , - on huld —

st. frijond liailjand Tbropar bnid borg niödarP3 s . n. friund heliand hrüd bürg \
i g- friundes heliandes, - as

>brodar , - er ( brüdes , - ies) burges [ modar , - erd. friunde behände, ■a ( bnid ) , - i , - iu bürg , - i
3 a a. friund lieliand J bnid bürg J
±§ 9p i. — — —■ fehlt — —

r p . n. friund , (- os) _ brodar , - er brüdi burgi mödar , - er
03-4-s g- friundo helianäero [ brod (a) ro] ( briido , - io) burgo , - io [mod (a) ro]Ö(V d. friundun , - on heliandun - on bröct(a) run ( brüdun ) , - iun burgun , - iun mödrun , - onQ a. friund - berand brodar , - er brüdi burgi modar , - er



Substa nti va.
5 ) Althochdeutsch.
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SUBSTANTIVA 5) ALTHOCHDEUTSCH. 6

einfachea- stamme

YOCAL
a - stämme

va - stämme

ISCHE DECLINATION

ja - stamme i - stämme u- stämme

st. daga saiva balva hirdja halffi suuu
s . n. tag , tae seo balo birti balg sunu, - o ; sun

g- tages , - as , - is seuues balauues birt (i)es balges sunö ; sunes
d. tage , - a . seuue usw. birt (i)e balge suniu, - u ; - i , - e

.3 a. tag , tac ; gotan , truhtinan seo birti balg sunu, - o ; sun
PSo
CG

i. tag (- ö) , - ü , - u , - o seuu birtiü , - u balgü, - iu , - u , - o suniu, - U , - 0

a p . n. tagä , - a , - e seuuä birt (i)ä belgi , - ] [suniu] , suni , - i , - e
g- tagö , - o seuuo birtio , - eo , - 6 belgiö, eo , - 6 , - o suniö, - eö , - ö , - o
d. tagum , - om , - un , - on seuum birt (i)um , - im belgim, - in sunum , un , - on ; - im , - in.
a. tagä , - a , - e seuuä hirt (i) ä belgi , - i sun [ i] u , suni , - i , - e

st. vorda kalba kngya (horra) kunja (liarja) fiiliu (viduj
s . n. uuort kalb kneo horo kunni beri fibu , - o , - e ; uuitu

g- uuortes , - as , - is kalbes kneuues horauues kunn (i)es beriges fehes
d. uuorte , - a kalbe kneuue USW. kunn (i)e usw. fehe , uuite

cg a. uuort kalb kneo kunni fibu
-4-JPS<0? i. uuort (- ö) , - u , - u , - o kalbu kneuu kunniu , - u fehlt —

Ö
p . n. uuort , (uuortu , - o) kelbir kneo , spriuuir kunni , - iu , - u Ojr1o«d-l

g. uuortö , - o kelbirö kneuuö kunnio , - eö , - 6 fieliö; uuitö
d. uuortum , -om, -un , -on kelbirum kneuum kunnium , - um; - im flehen
a. uuort , (uuortu , - o) kelbir loieo kunni , - iu , - u fihiu , febo , fieo

st. geM tri (u)yft sundjä ansti liandu
s . n. geba , - e triuua suntia , - ea , - a anst hant

g- gebä , - 6 , - u , - o , - e usw. usw. ensti , - i henti
c3 d. gebö , - u , - u , - o , - a , - e wie wie ensti , - i henti ■

*
.3 a. gebä , - e geba geba anst hant
3

«+h p . n. gebä , - 6 , - a ensti , - i henti
g- gebono , - ono , - on , - on enstio , - eö , - 6 , - o hentib
d. geböm , - 6n , - on enstim, - in bantum , - un , - on ; - im , - in
a. gebä , - 6 , - a ensti , - i henti

CONSONANTISCHE DECLINATION
mascnlina neutra feminina

st- manu lianan liertan tung-ftn mauag'jän hailjän
s . n. man bano herzä , - a zungä , - a managin beili

g- man , mannes hanin , - en berzin , - en zungün , - un , - on managin beili
a d. man , manne banin , - en berzin , - en zungun , - un , - on managin heili
3

:cS-l-s
a. man , mannan banun , - on , - en berzä , - a zungün , - un , - on managin beili

p . n. man banun , - on , - en berzün , - un , - on zungün , - un , - on managin , - ina heili
g- mannö lianonö , - ono , - on hersönö, - ono , - on zungono , - ono - on managinö , - mon heilinö , - ino
d. mannuni hanbm , - on , - on hersom, - on , - on zungöm , - on, on managim , - inun beilim , - in
a. man banun , - on , - en berzün , - un , - on zungün , - un , - on managin , - ina beili

st. frijönd foröpar naht bürg; dohtar
s . n. friunt bruoder naht bürg tohter

3 g- friuntes bruoder, ( e) res nabt , - es ; - i bürg , - i tohter
d. friunt , friunte bruoder, - ( e) re nabt , - e ; - i bürg , - i tohter

-+J Ö a. friunt bruoder ( - (e )ran) nabt bürg tohter
§ >j i. fehlt —

'S K p . n. friunt , friuntä bruoder, ~(e) rä [nabt] burgi tohter , - erä , - erün
G>

£>
'* friunto bruod (e)ro nahtö burgib , - o [tobterö ] , - eron

d. friuntwm bruoä (e) rum nahtum , - im burgim tohterun , - on
a. friunt , friuntä bruoder, - (e) rä nabt burgi tohter , - erä , - erün



Bl . 7.

Substantiva.

6) Mittelhochdeutsch.
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SUBSTANTIVA 6) MITTELHOCHDEUTSCH. 7

einfachea- stamme

YOCALISCHE DECLINATION

a - Stämme
to- stamme ja- stamme 1 - Stämme u - Stämme

s . n. tac nagel kil ätem meiden
g- tages nageles kils ätems meidens
d. tage nagele kil ätem meiden
a. tac nagel kil ätem meiden

p . n. tage nagele kil ätem meiden
g- tage nagele kil ätem meiden
d. tagen nagelen kiln ätemen meiden
a. tage nagele kil ätem meiden

s . n
g
d
a

p . n
g
d
a

s . n
g
d
a

p . n
g
d
a

s . n
g
d

p . n
g
d
a

s . n
g
d
a

p . n
g
d
a

se
se(we)s
se(we)
se

sewe
sewe
se(we)n
sewe

hirte
hirtes
hirte
hirte

hirte
hirte
hirten
hirte

rtteere , - er
riteeres , - ers
ritsere , - er
ritte re , - er

riteere , - er
ritte re , - er
ritseren , - ern
ritte re , - er

wort gadem zil Zeichen huoch tal
Wortes gademes zils Zeichens buoches tals
Worte gademe zil Zeichen buoche tal
wort gadem zil Zeichen buoch tal

wort gadem zil Zeichen büecher telr
worte gademe zil Zeichen büecher telre
Worten gademen ziln Zeichen büeckern telren
wort gadem zil Zeichen büecher telr

gebe zal man küchen jmile

gebe zal man küchen ; mile
geben min manen küchen mile
geben zaln manen küchen milen
gebe zal man küchen mile

knie
knie (we)s
knie (we)
knie

knie
kniewe
knie (we)n
knie

kiinne
ktinnes
künne
künne

künne
künne
künnen
künne

klä

klä, klä(we)n
Mä(we)n
klä(we)n
klä , Uä (we) n

brünne
usw.
wie
gebe

halc
balges
balge
halc

beige
beige
beigen
beige

fehlt

kraft
krefte , kraft
krefte , kraft
kraft

krefte
krefte
kreften
krefte

sun,
usw.
wie
halc

site
usw.
wie

hirte

vihe
usw.
ivie

künne

hant
usw.
wie

kraft,

nur dat. pl.
auch

handen

masculina
an - stamme

CONSONANTISCHE DECLINATION
neutra feminina

an - stamme an - stamme
man
man , mannes
man , manne
man

man

man

base han kol

hasen hauen koln

hasen hanen koln

vriunt
vriundes
vriunde
vriunt

vriunt , vriunde
vriunde
vriunden
vriunt , vriunde

bruoder

bruoder

bruoder (brüeder)
bruoder (brüeder)
bruodern (brüedern)
bruoder (brüeder)

herze

| herzen
herze

herzen

fehlt

zunge videle bir

zungen videlen birn

zungen videlen birn

geisel

geisein

geisein

nabt
nabt , nehte ; nahtes
nabt , nehte
naht

naht , nehte
nabte , nehte
nabten, nehten
naht, nehte

[burc
usw.
wie

kraft]

jän - stamme
bürdin, - en , - e

usw.
wie

küchen , gebe

tokter

tohter (töhter; swestern
toliter usw .)
tohtern
tohter
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Adjecti va.
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ADJECTIVA 1 ) GOTISCH. 8

STARKE DECLINATION

einfache a - stamme va - stamme
lit-t/MW iKM

a - stäinme
< ja - stamme

kurzsilbige langsilbige
i - stämine u - stämme

st. blinda anpara
J fl V

qiva midja frija vilpja f ; liraini hardu
s . n. blinds anpar qius] , lasivs midjis , niujis freis vilpeis hrdins hardus

g- blindis * ' anparis qivis] midjis , niujis freis] [vilpeis ?] [ hräineis ?J [ hardeiss 1]
flfl d. blindamma anparamma qivamma] midjamma frijamma] vilpjamma bräinjamma hardjamma]

o
a. blindana anparana qivana midjana frijana vilpjana liramjana bardjana

Xflfl
S p . n. blindäi anparäi qiväi midjäi frijäi vilpjäi liräinjäi lardjäi

g- blindaize anparaize qivaize midjaize] frijaize] vilpjaize liräinjaize hardjaize]
d. blindäim anparäim qiväim midjäim frijäim vilpjäim liräinjäim bardjäim]
a. blindans * anparans qivans midjans frijans vilpjans hr dingans har djans

s . n. blind, - ata anpar midi] mujata vilpi , vilpjata hräin har du, bar djata
g- blindis * anparis midjis [vilpeis ?] [ hräineis ?] bardeis ?]
d. blindamma anparamma midjamma vilpjamma bräinjamma hardjamma]

flfH a. blind, - ata anpar nicht midi ] niujata nicht vilpi , vilpjata hräin [ har du, bar djata]
<vfl p,n. hlinda anpara belegt midja belegt vilpja Jirdinja [ hardja]

g- blindaize anparaize midjaize] vilpjaize liräinjaize] [hardjaize]
d. blindäim anparäim midjäim vilpjäim hräinjäim] bardjäim
a. hlinda anpara midja] vilpja hrdinja [ hardja]

s . n. hlinda anpara midja frija vilpi hrdins [ hardus]
g- blindaizös anparaizös midjaizös frijaizös [vilpjaizös] [hräinjaizös] | bardjaizös]
d. blindai anparäi [midjäi] frijäi vilpjäi hrdinjdi [ hardjdi]

.9*3 a. blinda anpara nicht midja frija vilpja bräinja bardja

5® p . H. Uindds * anparös belegt midjos] rfrijös] vilpjös hräinjos Jiardjos
g- blindaize anparaize midjaizö] frijaize] vilpjaizö . [hräinjaizö] [hardjaizö]
d. blindäim anparäim midjäim frijäim] vilpjäim liräinjäim bardjäim
a. Uindds * anparös [midjos] frijös] vilpjös [ hräinjos] [ hardjos]

SCHWACHE DECLINATION

masculinum neutrum femininum masculinum neutrum femininum

st. blindan blindan blindän st. biindozan blindözan blindözjän
s . n. bünda blindö blindo s . n. blindöza blindozo blindözei

g- blindins blindins blindons g. blindözins blindözins blindozeins
ä d. blindin blindin blindon > d. blindozin blindozin blindözein
3

:fl
a. blindan blindo blindon fl

3 a. blindözan blindozo blindozein
to

i
Ö p . n. blindans blindona blindons

Ph3O p . n. blindozans blindözöna blindozeins
g- blindane blindane blindönö o g. blindozane blindozane blindözeinö
d. blindam blindam blindöm d. blindözam blindözam blindozeim
a. blindans blindona blindons a. blindozans blindözöna blindozeins

st. ftirnjan fernjan iernjän st. gebandan gebandan gübandjän

a
a

s . n.
g-

fairnja
fairnjins?

fairnjo
fairnjins ?
fairnjin?

fairnjo
fairnjons

m*-0
s . n. f gibands

\ gibanda
gibandö gibandei

:fl-4-i d. fairnjin ? fairnjon
fl<D £' gibandins gibandins gibandeins

1 a. fairnjan fairnjo fairnjon ■ 8 d. gibandin gibandin gibandein
a. gibandin gibandö gibandein

1*̂•<s>

c
•o -«

p . n.
g-
d.
a.

faimjans
fairnjane
fairnjam
faimjans

fairnjona
fairnjane
fairnjam
fairnjona

fairnjons
fairnjönö
fairnjöm
fairnjons

3pH p . n.
&
d.
a.

gibandans
gibandane
gibandam
gibandans

gibandöna
gibandane
gibandam
gibandans

gibandeins
gibandeinö
gibandeim
gibandeins
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ADJECTIVA . 2) ALTNORDISCH. 9

STARKE DECLINATION

einfache a - stamme va- stamme | ja- stamme

st. blinda elma haila gamla haißana falva Jirava slaiva midja niuja
s . n. blindr jafn heill gamall lieiilinri fölr hrär slser midr nyr

g. blinds jafns beils gamals heidins Ms liräs slses mids nys [s]c3 d. blindum jöfnum heilum gömlum heidnum föl(v)um hrärn slsevum midjum nyjum
'So

a. blindan jafnan heilan gamlan heidinn fölvan hran sla ;van midjan nyjan
möS
s p . n. blindir jafnir heilir gamlir heidnir fölvir hräir slsevir midir nyir .

. g- blindra jafnra heilla gamalla heidinna fölra hrä (r) ra sl0e(r)ra midra ny (r)ra
d. blindum jöfnum heilum gömlum heidnum M (v)um hräm slsevum midjum nyjum
a. blinda jafna heila gamla heidna fölva hrä slmva midja nyja

s . n. blint jafnt heilt gamalt heidit Mt lirätt slsett mitt nytt
g- blinds jafns heils gamals heidins föls hrästsl slses mids nys [s]
d. blindu jöfnu heilu gömlu heidnu föl(v)u hrä slsovu midju nyju

c3 a. blint jafnt heilt gamalt heidit fölt lirätt slsett mitt nytt

s p . n. blind jöfn heil gömul Lei diu föl hrä slse mid nys
g- blindra jaftfra heilla gamalla heidinna fölra hrä (Cra slse (r)ra midra ny(r)ra
d. blindum jöfnum heilum gömlum heidnum föl(v)um hräm slsevum midjum nyjum
a. blind jöfn heil gömul heidin föl hrä slse mid ny

s . n. blind jöfn heil gömul heidin föl hrä slse 1 mid ny
g- blindrar jafnrar heillar gamallar heidinnar fölrar hrä (r)rar slse (r) rar midrar ny (T)rar
d. blindri jafnri lieilli gamalli heidinni fölri hrä (Cri slse (r)ri midri ny(r)ri

ö a. blinda jafna heila gamla heidna fölva hrä slse midja nyja
’S .

p . n. blindar jafnar heilar gamlar heidnar fölvar hrär slsevar midjar nyjar
g- blindra jafnra beilla gamalla heidinna fölra hrä (r )ra slse (r)ra midra nf (r)ra
d. blindum jöfnum heilum gömlum heidnum M (v)um hräm slsevum midjum nyjum
a. blindar jafnar heilar gamlar heidnar j fölvar hrär slsevar midjar nyjar

SCHWACHE DECLINATION

masculina neutra feminina mascuhiia nentra feminina

St.
s . n.

g-
d.
a.

p . n.
g-
d.
a.

st.
s . n.

g-
d.

p . n.
g-
d.
a.

Windau
blindi

blinda

Windau
blinda

blinda

Windän
blinda

blindu

blindu
blindum
blindu

niujan niujan niujan
nyi nyja nyja

nyja | nyja jnyju
} nyju

nyjum
nyju

<0

03

oo

Ö<v
<u
CS

fL

spaközan
spakari

spakara

spaközan
spakara

spakara

spaközjan
spakari

spakari

| spakari

spökurum
spakari

gebandan g'öbandan g ’ebandjän
gefandi gefanda gefandi

gefanda | gefanda | gefandi

| gefandi

geföndum
gefandi



Bl . 10.

^ dj e c t i v a.
3) Angelsächsisch.
4) Altsächsisch.

Miwem W&'iSWjl



ADJECTIYA. 3) ANGELSÄCHSISCH . 4) ALTSÄCHSISCH. 10

STARKE DECLINATION

einfache a stamme va - stääime ja - stamme einfache a- stamme va- Stämme ja - stamme

st. blinda bvata fagra gla,(u)va grönja blinda gla(u)va midja
s . n. blind livät lager gleäv (gearu , - o) grene blind glau (garu , - o) middi

g- blindes livates fäg(e)res gleaves (gearfolves) grenes blindes , - as glauues] middies , - eas

c3ö
d. blindum livatum fäg(e)rum gleävum grenum blindum (u) , - on glauumu] middium (u)
a. blindne hvätne fägerne gleävne (gearone) grenne f blindan (a) glauuan middian , - ean

p1̂
0 1helagna
Ul0a

i. blinde bvate fäg(e)re gleäve grene blindu —

p . n. blinde bvate fäg(e)re gleäve grene blinde , - n glauue , - a middie , - ea
g. blindra hvätra fägerra gleävra(gearora) grenra blindero , - aro glauuaro middiero , - earo
d. blindum livatum fäg( e)rum gleävum grenum blindun , - on glauun] middiun , - eon
a. blinde bvate fäg (e )re gleäve grene blinde , - a glauue , - a] middie , - ea

s . n. blind hvät lager gleäv (gearu , - o) grene blind | glau [ (garu , - o) middi
g. blindes livates lag(e)res gleaves grenes blindes , - as (garo (uu)es) middies , - eas
d. blindum livatum fäg (e)rum gleävum grenum blindum (u) , - on glauumu] middium (u) , - iun

0
-4-30

a. blind livät lager gleäv (gearu , - o) grene blind glau middi
i. blinde livate fäg (e)re gleäve grene blindu — —

0
p . n. blindu hvatu fäg(e)ru gleäv (gearu , - o) grenu blind , - u glau middi

g. blindra livätra fägerra gleävra (gearora) grenra blindero , - aro glauuaro] middiero , - earo
d. blindum livatum fäg (e)rum gleävum grenum blindun , - on glauun] middiun , - eon
a. blindu bvatu fäg(e)ru gleäv (gearu , - o) grenu blind , - u glau] middi

s . n. blind (u) livatn fäg(e)ru gleäv (gearu , - o) grene blind [glau ] (garu , - o) middi

0
.3

g-
d. | blindre | bvätre jfägerre Jgleävre (gearore) jgrenre

iblindera, - o , - u,
1 - aro , - u , - oro jfglauuera | middiera, - earo

a. blinde livate fäg (e)re gleäve grene blinda [glauua] middia , - ea
"
3 p . n. blinde bvate fäg(e)re gleäve grene blinde , - a glauue , - a] middie , - ea

g- blindra hvätra fägerra gleävra (gearora) grenra blindero, - aro, - oro glauuero] middiero , - earo
d. blindum hvatum fäg (e)rum gleävum grenum blindun , - on glauun] middiun , - eon
a. blinde bvate fäg(e)re gleäve grene blinde , - a glauue , - a] middie , ea

STARKE DECLINATION

masculina

SCHWACHE DECLINATION

neutra feminina

SCHWACHE DECLINATION

masculina neutra I feminina

I
-4-3Ul

I

<va

st.
s . n.

g-
d.

p . n.
g-
d.
a.

blindan
blinda

blindan

Mindan
blinde

\ blindan
blinde

Mindiin
blinde

l hliblindan

blindan
blindena
blindum
blindan

blindan blindan blindän
blindo ( - a) blinda blinda

Iblindun , - on, } ^ anT ’
en

011’ 1 Hindun , - on,
} (- an , - en) ^ } (- an , - en)

blindun , - on
blindono

} blindun , - on

s . n.
g-
d.
a.

p . n.
g-
d.
a.

gTonjan
grena

grenan

gronjan
grene

j grenan
grene

gronjan
grene

grenan

marjan
märio , - eo

Imäriun, - eon,
} - ean , - ien

marjan
märia , - eä

marjan
märia

|
mariun, - eon,

ean , - ien 1 mariun , - eon,
- ef n , - ien

grenan
grenena
grenum
grenan

mariun , - eon , - ean , - ien

Jmariun , - eon , - ean , - ien
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ADJECTIYA 5) ALTHOCHDEUTSCH. 6) MITTELHOCHDEUTSCH. 11

STARKE DECLINATION STARKE DECLINATION

« - stamme va- stamme ja - stamme a- stamme va - stamme ja - stamme

st. Minda grawa märja

s . n. j Mint fgräo , yalo j märi f Mint j lam / hol / eigen f grä , yal / msere
/ Winter , - er ) gräuuer , valauuer 1 märer ( blinder l lamer 1 holer 1. eigener 1 gräwer , valwer \ mserer

g- Hintes * - as , - is gräuues usw. märes blindes lams hols eigens gräwes mseres
CSö d. blintemu , - emo gräuuemu märemu blindeme lameme holme eigeneme gräwem mserem

a. blintun , - en gräuuan märan blinden lamen holn eigen gräwen mseren
©m
a

i. blintü , - u , - o * gräuu mär (i)u — — — — — —

p . n. bl inte , - e gräuue märe blinde lame hol eigen gräwe msere
g- blinterö , - ero gräuuero märero blinder lamere holre eigenre gräwer mserer
d. Wintern, - en , - en gräuuem märem blinden lamen holn eigen gräwen mseren
a. blinte , - e gräuue märe blinde lame hol eigen gräwe msere

s . n. 1Mint / gräo , valo 1 märi j blink 1 lam / hol / eigen | grä ) msere
l mserez>blintaz l gräuuaz 1 märaz l blindez I lamz l holz l eigenz 1 gräwez

g- Hintes * - as , - is gräuues märes blindes lams hols eigens gräwes mseres
d. Wintemu , - emo gräuuemu märemu blindeme lameme holme eigenme gräwem mserem
a. Mint, blintaz gräo , gräuuaz märi , märaz blink, blindez lam (z) hol(z) eigen (z) grä (wez) mserez

■4-3£© i. blintü , - u, - o* gräuu mär (i)u — — — — *- —
ä

p . n. blintu , -iu gräuu (i)u mär (i)u blindiu lamiu holiu eigeniu gräwiu mseriu
g- blinterö , - ero gräuuero märero blinder lamre holre eigenre gräwer mserer
d. Wintern, - Sn , - en gräuuem märem blinden lamen holn eigen gräwen mseren
a. blintu , - iu gräuu (i)u mär (i)u blindiu lamiu holiu eigeniu gräwiu mseriu

s . n. / Mint f gräo f märi | blink 1 lam 1 hol I eigen ( grä | msere
\ blintu , - iu 1 gräuu (i)u 1 mär (i)u 1blindiu ' lamiu l holiu 1 eigeniu t gräwiu ' mseriu

g- blinterä , -era , -ero, -eru gräuuerä märerä blinder lamre holre eigenre gräwer mserer
d. blinteru , - ero , - era gräuueru märeru blinder lamre holre eigenre gräwer mserer

.3
[g

a. blinta, - e* gräuua mära blinde lame hol eigen gräwe msere
3

£ p . n. blinto , - o gräuuo mar (i)ö , - eo blinde lame hol eigen gräwe msere
g- blinterö , - ero gräuuero märero blinder lamre holre eigenre gräwer mserer
d. Wintern , - en , - en gräuuem märem blinden 1 lamen holn eigen gräwen mseren
a. blinto , - o gräuuo mar (i)ö , - eo blinde lame hol eigen gräwe msere

SCHWACHE DECLINATION SCHWACHE DECLINATION

masculina neutra feminina masculina neutra feminina

st. Windau Windan blindau
s . n. blinto blinta , - a blintä , - a blinde , hol blinde, hol blinde, hol

©
3

g-
d. jblintin , - en | blintin , - en \ blintun , - un , - on \ Winden, holn } blinden , holn i blinden holn

1 a. blintun , - on blinta , - a J f blinde, hol J
021Ö p . n. blintun , - on blintun , - un , - on blintun , - un , - on 1 1

g- blintönö , -öno, - on, -on >blinden , holn i blinden . holn ; blinden holn
d . . blintöm , - on, - un , - on
a. blintun , - on blintun , - un , - on blintun , - un , - on J 1 )

st. milrjan märj au märjän
s . n. mär (i)o , - (e)o mär (i)ä , - a mär (i)ä , - a maere msere nuere

©
3

g-
d. > marin , - en 1 marin , - en 1 1 1mseren 1

) 1 1mär (i)un , -un , -on Vmseren J mseren
ä
'S

a. mär (i)un , - on mär (i)ä , - a J J msere J
t
ö p . n. mär (i)un , - on mär (i)ün , - un , - on mär (i)ün, -un , -on 1 1

g- mär (i)önö, -6no, - 6n, -on jmaeren ; nueren / nuerend. mär/Löm , -on, -un , -on
a. mär (i)un , - on mär ( i )ün , - un , - on mär (i)ün , -un , -on 1 1 J
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PRONOMINA 1 ) GOTISCH. 12

Pronomina personalia und deinonstrativa Pronomina interrogatiya , indeflnita und relatira

1. 2. 3. m. n. f.

s . n. ik pu — hvas hva hvö
S- meina peina seina hvis hvis [hvizös]
d. mis pus sis hvamma hvamma hvizäi
a. mik puk sik hvana hva hvö

live
d . n. vit [jut] —

g- ugkara igqara seina
d.
a.

ugkis
ugkis , agk }

sis
sik

—
_

—

p . n. veis jus — —• — —
g- unsara izvara seina — — —

' d. 1 1 • • sis — _ _
a. iuns , unsis i 1ZV1S sik — — —

s . n. is ita si hvazuli - hvah lvöh
g- is is izös hvizuh - hvizuh hvizözuh]
d. imma imma izäi hvammeh hvammeh hvizäih]
a.
i.

ina ita ija hvanöh - hvah hvöh]

p . n. eis ija [ijos] _ __ _ _ '

g- ize [ize] izö — — —
d. im im im — — —

a. ins [ija] ijös hvanzuh — —

s . n. — [hita] — hvarjizuh ivarjatöh hvarjöh]
g-

himma
— — - hvarjizuh hvarjizuh hvarjaizözuh]

d. himma ■— hvarjammeh hvarjammeh] hvarjäih]
a.
i.

hina hita
—

hvarjanöh hvarjatöh] livarjöh

p . n.
g-
d.
a.

- — — — — —

—
— —

—
— —

s . n. sa p
’ata sö j äinshun äinhun äinöhun

g- pis pis pizös 1 [äinishun ] ainishun [äinaizöshun]
d. pamma pamma pizäi ; äinummehun [äinummehun ] äinaihun
a. pana pata pö 1 äin(n)öhun äinhun äinöhun
i. _ pe - 1l

— — —

p . n. ! päi • pö
\

pös J — •- •—

g- •; ßise ] >ise fiisö \ — — —
d. \ päim päim päim * — ■— —
a. ■ pans po pös | — — —

s . n.
g-
d.
a.
i.

p . n.
g-
d.
a.

sah
pizuh
p ammuh
panuh

patuh
pizuh
pammuh
patuh

läih pöh]
pizeh] pizeh]
päimuh] päimuh]
panzuh] pöh]

söh
pizözuli]
pizäih]
poh]

pözuh]
pizöh]
päimuh]
pözuh]

saei ; izei
pizei
pammei
panei

päiei
pizeei
päimei
panzei

patei
pizei
pammei
patei
peei , pei

pöei
pizeei
päimei
poei

pizözei
pizäiei
poei

pozei
[pizoeij
päimei
pozei
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PRONOMINA 2) ALTNORDISCH. 13

Pronomina personalia und
demonstrativa

l. 2. 3.
s . n. ek pü —

g- min pin sin
d. mer per ser
a. mik pik sik

d . n. vit it , pit —
§* okkar ykkar sin
d.
a. | okkr } ykkr

ser
sik

p . n. ver er , per —
g- vär yd (v)ar sin
d.
a. | oss } y4r ser

sik
s . n. hann — hön (hun)

g- hans — hennar
d. hänum ? ) _ henni
a. hann — hana

p . n. — — —

g- — — —
d.
a. — — —

s . n. hinn hitt hin
g- hins- hins hinnar
d. hinum hinu hinni
a. hinn hitt hina

p . n. hinir hin hinar

g. hinna
d. hinum
a. hina hin hinar

s . n. sä pat sii
s- pess pess pei(r)rar
d. peim pvi pei(r)ri
a. pann pat pä

p . n. peir pau pjer
g- pei(r)ra
d. peim
a. pä pau pser

s . n. pessi petta pessi
§* pessa pessa

r pessa (r)rar
lpessar

d. pessum pessu
r pessa (r) ri
( pessi

a. penna petta pessa

p . n. pessir pessi pessar

g- pessa (r)ra , pessa
d. pessum
a. pessa pessi pessar-

Pronomina interrogativa Pronomina indefinita

s . n.
g-
d.

a.

p . n.

g-
d.
a.

hvess
hveim

lrvat
hvess
hvi

hvat

, , , , rnekkva (r)t , nakkva(r)t , n , , ,nekkverr, nakkvarr {rmkkvat nekkver, nakkvar
nekkvers , nakkvars nekkvers, nakkvars nekkverrar, nakvarrar
nekkvequm, nokkvornm|verjUj n8kkvorü nekkvern , nakkvam

, , , , mekkvafi ' it , nakkvafrU , . . . .nekkvern, nakkvarn mükkvat nekkverja, nakkvara

nekkverir, nakkvarir nekkver, nakkvar nekkverjar, nakkvarar

nekkverra, nakkvarra
nekkverjum, nökkvorum

nekkverja, nakkvara nekkver, nakkvar nekkverjar, nakkvarar

hvärr hvart
hvärs hvärs
hvärum J-v hväru
hvärn ' ’ ' A hvart

hvärir V , < k hvär

hvär
hvärrar
hvärri
hvära

hvarar

hvära cm

hvärra
hvärumo **■

hvär ■o hvarar

hvär(r)gi , hvärigr
hvär( s)kis , hvärgis
hvärungi , hvdrigum
hvärngi , -gan , hvdrigan

hvdrigir

hvär(t)ki , hvärgi
hvär(s)kis , hvärgis
livärugi , hvärigu
hvär(t)ki , hvärgi

(hvärgi, Iwärig)
hvdrigrar
hvdrigri
hvdriga

Jivdrigar

hvdriga

hvärigra
hvdrigum

hvdrigar
hverr AvCy\ hvert
hvers ^ hvers
hverjum
hver (ja)n

hverir

hverju
hvert

hver

hver
hverrar
hverri
hverja

hverjar

hver (r)gi
hver(s )kis , hvergis

, liverjungi
Ihverigum
hverngi , - gan

hver (t)ki
hver (s)kis , hvergis
hverigu ,
hver (t)ki,

hvergi
hverigrar
hverigri
hveriga

hverja

hverra
hverjum

hver hverjar

hverigir hvergi hverigar

hveriga

hverigra
hverjungi , hverigum

hvergi hverigar
e(i)ngi ekki e(i)ngi
e(i)n( s)kis e(i)n(s)kis 0ngrar
ongum 0ngu 0ngri
0ng(v)an ekki 0ng(v)a

0ng(v)ir engi 0ng(v)ar

0ng(v)a

engra
0ngum
engi 0ng(v)ar

annarr annat önnur
annars annars annarrar
ödrum ödru annarri
annann annat adra

adrir önnur adrar

adra

annarra
ödrum
önnur adrar

Die altern runenformen des zusammengesetzten
demonstrativpronomens

s . n.

d.

a.

p . n.
g-
d.
a.

f sasi ; sara,
\ sirsi

(pessa)
t paimsi
j (paima)

pansi , pansi,
pinsi , pensi;
j)ansa , pansa,

j pensa , pinsa,
( painsa , pana

j pirsi
\ paisi

paimsi
, pasi
| pisi

patsi
(pessa)

f paimsi
l (paima)

patsi

j pausi
1 pusi

paimsi
r pausi
( pusi

1

SUSI

(pvisa)

pasi;
pasa,
pasa

pasi

paimsi
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5) Althochdeutsch.
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PRONOMINA 3) ANGELSÄCHSISCH. 14

Pronomina demonstrativePronomina personalia
einfaches zusammengesetzteseingeschlechtiges

ic
min
me
me(c)

hväs
liväm , hvsem

hvone hväi
— hvy

uncer meer
unc ine
unc(it ) inc(it)

üser eöver
üs eöv
üs (ic) eöv(ic)

4 ) ALTSÄCHSISCH.

these
theses

the'sumu , - on
thesan

tlie , thie ; se tkat
tk(i)es th (i)
them (u) , - o rthen
thiem Ithiei
thena , tkana timt

thit tliius
theses thesaro

thesumu , - on thesaro
thit thesa

thius —

ic thu
min thin
mi thi
mi(mik ) thi (thik)

ira , - o , - u hues
huemuimu , - (o) imu , - (o) iro , - u,

ihuena
' liuana

thia , - ie
uuit
uncero
unc
unc thesa , - ethie , - ea

thesaro
thesun , - on
thius

thero
them , thiem

tliiuüser thie , - ea

5) ALTHOCHDEUTSCH.

der (thie ) daz diu
des des derä , - o , - u
demu , - o demu , - o deru , - o , - a
den daz dia , die
diu diu —

mm de (s)ses
desemu , - o

hues
huemu

huen (an ) huaz

sin is ira
imu , - o imu , - o iru
in(an) iz sia

deseru ; der (e)ru
desa , - ediz , dizi

[uuiz]
unkar
unk
unk

desero , der(e)ro , - o
desem , - en

uuir lr
unsar iuuar
uns iu
unsih iuuih

6) MITTELHOCHDEUTSCH.

diz , ditze disiu
dises dirre
dis (e )m(e) dirre
diz , ditze dise

waz
wes
wem (e)dis (e)m(e)

wen waz
wiu

ez
enker
enc

wir lr —
unser iuwer —
uns iu —
uns (ich) iucli sich
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COMPARATION. 15

Gotisch Altnordisch Angelsächsisch

positiv comparativ Superlativ positiv comparativ Superlativ positiv comparativ Superlativ

j manags managiza managists f djApr dypri dypstr (
) alpeis aljtiza alpists] | lagr fegri fegrstr ! eald yldra yldest
| süts sütiza sütists] 1 hreinn hrernni hreinstr
{ hardus kardiza hardists] 1 lar fse(r)ri fmstr l

{ spakr spakari spakastr

fröds frödöza (frödösts)
j göfugr
1 gloggr

göfgari
gl0gg(va)ri

göfgastr
gl0gg (va )str

| leöf
\ fäger

leöfra
fägerra

leöfost
fäg (e)rost

jühiza
1 boegr bcegri boeg(ja )str l

juggs — ungr oeri; yngri oestr ; yngstr — — —

(gods) batiza batists (gddr) betri beztr (baztr) (god) bet (e)ra bet (o)st
— — — (gamall) ellri ellztr — — _
— — — (margr) fleiri flestr — — _

(mikils) mäiza mäists (mikill) meiri mestr (micel) mära msest
(leitils) minuiza minnists (litill) mimii min(n)str — —

. — — — — — — (lytel lässa last
(sineigs) — sinista — — — — _
(ubils) valrsiza [vairsists] (illr , vandr) verri verstr (vestr) (yfel , ill) vyrsa vyrst

_ — aftuma . - _ __ _
- ' — aubuma — — _ _ _ _
— — fruma — — — — — forma (formest)
— — binduma — — — — __ bindema
— - - kleiduma — — _ _ _
— — iftuma - - - „ — __ _ _
— — , innuma — — — — — innema
— — '- — — — ? lätema ( - mest)
— — — — —1 — — (medemra) medema ( - mest)
— — — — — •— — — nidema (- mest)
— — — — — — — — sidema
— — — — — — — — ütema (- mest)

Altsächsiscli Althochdeutsch Mittelhochdeutsch

positiv comparativ Superlativ positiv comparativ Superlativ positiv comparativ Superlativ

raldiro
(aldist)ald

1 aldro alt eltiro eltisto alt elter eiteste

spähi spähiro spähost fjungiro , jügiro
Ijuugoro jungisto

groz groezer grce(ze) ste
jung f jungro , jugro

\ jungaro
jung jung junger jungeste

letk c lethro
\ lethoro lethost hob

fbohiro
l hoboro | kökisto

l böbösto hob
fhoeher
l höher

fhcehste
\ höhste

liof lioboro , - aro liobost
blint blintoroscöni scöniero scöniost blintosto blint blinder blindeste

(god) bet (e)ro best (guot) bezziro bezzisto (guot) bezzer beste

(lat) latoro last , lezt (laz) — flazzosto
1 lezzisto (laz) — leste , lezte

(mikil) mero mest (mihbil) mero meisto (michel) mere meiste
(lutil) — rninnist (luzil) minuiro minnisto ( lützel) minner , - nre minneste
(übil) uuirso uuirsist (ubil) uuirsiro uuirsisto (übel) wirser (e) wirseste

. . . - — —
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16 ZAHLWÖRTER.

Gotisch

Cardinalia

5

6

7

8

9

10

11

12
13

14
15
16
17
18
19
20
30
40
50
60
70
80
90

100
110
120
200
240

1000
1200
2000
2400

äins äina äin(ata)
adjectivisch flectiert

tvai tvös tva
tvaddje — tvaddje

tväim , tveihnäim
tvans tvös , tveihnös tva

[piOisj [preis ? ] prija
prijg — prijg

— prim —
prins prins prija
fidvör; fl . d. fidvörim

fimf

saihs

sibun

ahtäu

niun , fl. g. niune

talhun , fl. d. taihunim

äinlif , fl. d. äinlibim

tvalif , fl. g. tvalibe , d. - im

fidvortaihun
fimftalhun
saihstaihun]
sibuntaihun]
ahtautaihun]
niuntaihun]

tvai tigjus
[preis tigjus]
fidvör tigjus
fimf tigjus
saihs tigjus
sibuntehund
ahtäutehund
niuntehund
taihuntehund (- taibund)

regelmässig
flectiert

tva bunda

püsundi

tvös püsundjös , tva püsundja

Ordinalia

fruma

anpar

pridja

[fidvörda]

[fimfta]

saibsta

[sibunda]

abtuda

niunda

taibunda

[ainlifta]

[tvalifta]

fimftataihuuda

Altnordisch

Cardinalia

emn

tveir

| tvä

prir

ein eitt
adjectivisch flectiert

tvser tvau
tveggja
tveim (r)
tvser tvau
prjär
priggja
prim (r)
prjär
fjörar
fjögur ra
tjörum
fjörar

| prjä

|
tjörir

fjöra
fimm

sex

sjau (sjö)

ätta

niu

tiu

ellifu

tölf
prettän

fjög (u)rtän , fjörtän
fim(m)tän
sextan
sjautjan (sjautän)
ättjän , ätjan
nitjan
tuttugu (tjogu ; tvitjän)
prir
tjörir
fimm
sex
sjau
atta
niu
tiu
ellifu
hundrad

prju

prju
fjögur

fjögur

tigir , tugir ; regelmässig
flectiert

(hundrad)

| tvau hundrud

| püsund

| tvser pusundir

Ordinalia

fyrstr , fyrsti

annarr

pridi

Angelsächsisch

Cardinalia !■ Ordinalia

an an an
adjectivisch flectiert

fim(m ) ti

setti

sjaundi (sjöundi)

ätti (ättandi , attundi)

niundi

tiundi

ellifti , ellipti

tölfti
prettän di

fjög (u)rtändi , fjörtändi
fim(m)tdndi
sextändi
sjaut (j )ändi
ättjändi
nitjan di
tuttugandi (tvitjändi)
pritugandi
fertugandi
fim(m)tugandi
sextugandi >
sjautugandi ^
ättatugandi . °
nitugandi }

tvögen tva tva , tvig
tveg (r)a
tväm

tvegen tva tva , tvig
pri preö preö

preöra
prim

pri preö preö
feöver ; fl. feövere

feövera
feöverum

fif , fl. fife

six

rSeofon , fl. seofene , g. seofena,
) d. seofenum

abta , eabta

jnigon , fl. nigene , g. nigena , d. ni-
I genum
tin , tyn

endleofan , ellefan , fl. ellefne

tvelf , fl. tvelfe , g. - a , d. - um
preöteön

feöverteön
fifteön
sixteön
seofonteön
eabtteön
nigonteön
tventig
pritig , prittig
feövertig
fiftig
sixtig
(bund - jseofontig
eaht (a)tig
(hund -)nigonfig
teöntig
endleofantig
tvelftig
tva bund

pusend

tva pusend

flectiert
- tene,
- tine,
- tyne

forma , seresta

oder

'pridda

feö(ve)rda

fifta

sixta , seoxta

seofoda

eabtoda

nigoda

teöda

endleofoda , endlyfte

tvelfda
f preötegeoda , - teöda
| priteöda

feöverteöda
fiftynda
sixteöda
seofonteogoda
eabtateöda
nigonteöda
tventugoda
prittigoda
feövertigeda
fiftigoda
sixteogoda (? )

liundteöntigoda

ZAHLWÖRTER

Altsächsisch Althochdeutsch Mittelhochdeutsch

Cardinalia Ordinalia Cardinalia Ordinalia Cardinalia Ordinalia

6n en en f eristo , formo, ein(er ) ein(iu) ein (az) f bristo ein(er) ein(iu) ein (ez) erste
adjectivisch flectiert 1 furisto : adjectivisch flectiert \ furisto adjectivisch flectiert

( tuen (i)e tuä tue andar , ödar { zuene zuä zuei . andar
[ zwene zwo zwei ander

| tueio ) zuei (i)o , zueiero j zwei (e) , zwei (g)er
\ tuem zueina ) zwei (e)n
( tuen (i)e tuä tub { zuene zua zuei I zwene zwo zwei
i thria , - ea , - ie thriu thriddi (o) ( dri (e) drio, - ä driu dritto

j
dri (e) dri (e) driu dritte

) [ tbrio] ) dri (er )ö ) drier
j thrim drim

j dri (e)n , drin
[ thria , - ea , - ie thriu ( dri (b ) driö, - ä driu l dri (e) dri (e) driu
i' fiuuar , fior , fiar ; ft,, fiori , d. fi- fiordo ( fior , fl. fiori fior(i)u fiordo

(
vier , fl. viere vieriu vierde

J uuar (i)un J fior (e)ö ) vierre , vierer

1 i
fiorim , - in

j vieren

fif , fl. fiui fifto f fimf , finf , fl. fimfi , ntr. finfiu, finfto
l
r vinf , vünfj vumf ; fl. fünye ? ntr. vün- vünfte , vinfte

\ g. finuö , d. fimfim 1 viu , g. vünver , d. viinven
sehs , fl. sebsi sebsto sebs , fl. sebsi , ntr. sebsiu , d. sebsim sehsto r sebs , fl. sebse ,

' ntr. sebsiu , g. seb- sehste
i ser , d. sehsen

sibun , fl . d. sibuni (u)n sibundo r sibun , fl. sibuni , ntr. sibuniu, sibunto rsiben , fl. sibene , ntr. - iu , g. si- sibente , - de
1 g. sibunö , d. sibunin \ bener , d. sibenen

ahto ahtodo abtö , fl . cl. ahtouuen ahtodo
1
abt, fl. abtowe , ebtewe ; abte , äbte, abtede , abte

| ebte , n. ahtiu , g. abter , d. abten
nigun , fl. niguni nigundo , - udo niun , fl. niuni niunto niun , fl. niune , ntr. niuniu niunte , - de

teban , tian , ten , tein tehando { zehan , fl. zehani , ntr. - (i) u, g. zeeno, zehanto zehen , zen , fl. zehene , zene etc. zehente , - de
i d. zenen

elleban ellifto einlif , fl. einlivi etc. einlifto f ei(n)lif , ei(n)lef , eilf , elf , fl. ein- ei(n)lifte , -lefte , eilfte
1 leve etc.

tuelif, . fl. tuelibi , g. - (i)o — • zuelif , fl. zuelivi etc. zuelifto zwel (i)f , fl. zwelve etc. zwelfte
— ■- [drizehan ] drizen drittezendo dri - , driu - zehen , fl. - zehene drizehende

. _ fiorzehan fier(do)zbndo vierzehen vierzebende
— — fimfzeban ] finfzen finftazehendo, funfzendo vünfzeben vünfzebende
— — sehszehanj seh (s)zen sehszbndo seb (s)zeben seb (s)zebende
— — sibunzehan _ sibenzehen sibenzehende
— — abtozeban — ab(t)zeben ab(t)zebende
— — [niunzehan ] niunzen niuntazehanto niunzehen niunzebende

tuentig — zuemzuc ] zueinzicosto zweinzee zweinzegeste
thritig — drizug drizugosto drizec drizegeste
fiuuartis : , fiartia* — fiorzug - zuc , - zoe feorzugosto vierzec vierzegeste
fiftech — fimfzug finfzugösto vünfzec vünfzegeste]
sebstig — sehszug s6h( s )zugösto sehzec sebzegeste]
sibuntig ; a(n)tsibunta — sibunzö , - zug sibunzogosto sibenzec sibenzegeste]
antabtoda ; ahtodog — abtozö , - zug ahtozogosto ab (t)zec _ah (t)zegeste]

— - | niunzö , - zug niunzogosto niunzec munzegeste
bund — zebanzö , - zug ein bunt zehanzugösto zebenzec ; hundert zehenzegeste

tue bund — zuei bunt
—

zwei bunt , zwei hundert ■ — -

thösundi (g) — dusunt — tüsent tüsentste

— — zua thusuntä — zwei tusent —
— —

-
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YEEBA 1 ) GOTISCH. 18

Inf.

s.

©cS
i~P
po

©pa

d . l.
2 .

p . 1.
2 .
3.

s . 1.
2 .
3.

d . l.
2 .

p . 1.
2 .
3.

VERBA
OHNE THEMAT.

VOCAL

visan

im
is
ist

siju
[sijuts]

si(j )um
si(j )up
sind

sg.
d.

p . .1.
2 .

Part , praes.

si(j )an
si( j )äis
si(j )ai

sijäiva]
sijäits]

sijäima
sijäip
sijäina

visands

starke verba

ablautende

mman

nima ( biuda)
nimis
nimij)

nimös
nimats

nimam
nimip
nimand
nimau
nimäis
nimäi

(nimäiva ), sitäiva
(nimäits ), qipdits

nimaima
nimäip
nimäina
nim , biup
nimats
nimam
nimij)

nimands

reduplicierende

häitan

häita
bäitis
liäitip

haitos]
häitats]

käitam
häitip
häitand
käitäu
häitäis
häitäi

[häitäiva]
\hditdits\

käitäima
häitäip
käitäina
häit
haitats
haitam
häitip

häitan ds

VEKBA MIT THEMATISCHEM VOCAL
schwache verba

auf - ja
kurzsilbige

nasjan

nasja
nasjis
nasjip

nasjös
nasjats

nasjam
nasjip
nasjand

langsilbige

sökjan

sökja
sökeis
sokeip

[sökjös]
sökjats

sokjam
sokeip
sökjand

nasjäu , sökjäu
nasjäis
nasjäi

nasjaiva]
nasjdits]

nasjäima
nasjäip
nasjäina

nasei
[nasjats]
nasjam
nasjip

nasjands

sökei
[sokjats]
sokjam
sokeip

sökjands

auf j- ai

haban

haba
kabais
habäip

habös
[habats]

habam
habäip
liaband
habäu
habäis
habäi

habäiva]
habdits]

habaima
habäip
habäina
habäi
habats ]
habam ] ,

habäip

habands

auf - 6

salbön

salbö
salbös
salbop

[salbös]
[salböts]

salböm
salbop
salbönd
salbö
salbös
salbö

salböva]
salböts]

salböma
salbop
salböna
salbö

salböm]
salbop

salbönds

auf - na

fullnan

fullna
Minis
fullnip

[Minos]
|fullnats]

fullnam
fullnip
Mlnand
fullnäu
[fullnäis]
fullnäi

fullnäiva]
fullndits]

[fullnäima]
fullnäip
fullnäina
Min
[fullnats]
[fullnam]
[fullnip]

fullnands

s . 1. vas nam ( baup) haihäit nasida, sökida, habäida, salböda ; fullnöda
2. usw . wie namt ( baust) haihäist ' nasidös

-4-a<Vo3
3. nam nam ( baup) haihäit nasida

?-hPh d . l. nemu [haihäitu] nasidedu
•+■=
o

2. nemuts [haihäituts] nasideduts
^3

p . 1. nemum haihäitum nasidedum
2. nemu ] ) haihäitup nasidedup
3. nemun haihäitun nasidedun

s . 1. vesjäu nemjäu haihäitjäu nasidedjäu, sökidediäu , habäidedjän , fullnödedjäu
2. usw . wie nemeis [haihäiteis] [nasidedeis]

-+-2&
3. nemjäu nemi haihäiti nasidedi

uP4 d . l. [nemeiva] haihäiteiva] [nasidödeiva]
-4-a 2. (nemeits), vileits yhaihäiteits] [nasidedeits]
PO p . 1. nemeima [haihäiteima] nasidedeima

2. nemeip [haihäiteip] nasidödeip
3. nemeina haihäiteina nasidedeina

Part , praet. — numans häitans nasips sökips habäips salböps —

m s . 1 . 3. — nimada häitada nasjada , sökjada habada salböda —
<75Ph 2. — [nimaza] häitaza nasjaza [habaza] [salböza] —

rÖP1—1 pl. .— nimanda häitanda nasjanda habanda salbönda —

m s . 1 . 3. — nimäidäu liäitäidäu nasjäidäu , sökjäidäu habäidäu salbödäu —
c5Ph 2. — nimäizäu häitäizäu [nasjäizäu] habäizäu [salbözäu| —
-t-i nasjäindäuPhO P- — nimäindäu häitäindäu habäindäu salböndäu —
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VERBA 2 ) ALTNORDISCH. 19

VERBA MIT THEMATISCHEM VOCAL
schwache verba

auf - ja |
langsilbige j

VERBA

OHNE starke yerha
(ablautende und reduplizierende) mischverbaauf - ai auf - 6THEMAT . VOCAL kurzsilbige

doema

vaki \ T'Sdcemi
dcemir
dcemir

| kalla
| kallar

kallar
vakir L- .est , ert
vakires , er

vökum
vakid , - t
vaka

böfum köllum
kallid , - t

; kalla

doemum
doemid , - t
doema

temjum
temid , - t
temja

förum
farid , - t
fara

erum

v-aka , liafa , - i kalla , - idoema, - i
dcemir
doemi

vesa, vera
usw.
wie
gefa

vakir kallirtemir
temi

vakim
vakid , - t
vaki

kallim
kallid , - t
kalli

doemim
doemid, - t
doemi

temim
temid , - t
temi

tem
temjum
temid , - t

vaki
vökum
vakid , - t

haf
böfum
liafid , - t

dcem
doemum
doemid, - t

ves , ver
vesum , verum
vesiä , veriS

köllum
kallid , - t

förum

vakandi , liafandi kallandi röandirefandi , farandi temjandiPart , praes. vesandi , verandi

kallada , -
kalladir
kalladi

doemda , bygda , - i
doemdir
doemdi

tamda , - i
tamdir
tamdi

gaft (kvazt)

vöktum
vöktud , - t
vöktu

kölludum
kölludud , - t
kölludu

doemdum
dcemdud
doemdu

tömdum
tömdud , - t
tömdu

vdrum
vdruä
vdru

vekta , liefda , - i
vektir
vekti

kallada , - i
kalladir
kalladi

doemda , bygda , - i
doemdir
doemdi

temda , - i
temdir
temdi

vmra, - 1
usw.
wie
gsefa.

vektim
vektid , - t
vekti

kalladim
kalladid , - t
kalladi

doemdim
doemdid , - t
doemdi

temdim
temdid , - t
temdi

vakat kalladr röiimgefinn , farinnPart , prael

MEDIUM

Opt . praet.Ind . praet.Opt . praes. Infinitiv.Ind . praes.

red umk (tömdumk)

r6dzk , - z , - zt | (tam-
redsk

redumk ( - imk)
(temdumk)

\ redisk

radumk (- imk)

jrädisk , - z , - st

radumk , - mz , - mst,
(temjumk , kölluink)

radask , - z , - st

Imperativ
- st 1 disk)radsk

rädumsk
rädizkradumsk , - mk , - mz, - mst

rädizk , - z , - zt
radask , - z , - st

rädimsk
rädizk
rädisk

redumsk
reduzk
reduskPart, praes.

(rädandisk)
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VERBA 3) ANGELSÄCHSISCH. 20

VERBA MIT THEMATISCHEM VOCALVERBA
OHNE THEMATISCHEN

VOCAL

schwache yerha
(ablautende und reduplicierende) auf - ja auf - ai auf -6

kurzsilb. langsilb.

kladan sleahan , sleän secan häbban sealfi(ge )ainerjanvesan

sleake , sleä
siehst
slehd

hlade
hle(de )st
hleded , klet

helpe
kilp (e)st
kilp (e)d

sece
secest
seced

sealfi(g)e
sealfast_
sealfad

nerje
nerest
nered

eom
eart

1 sleahad,
j sleädhladad secad

(häbbaä)

1 sleake , slea> klade l häbbe sealfi(g)enerje sece

sleahen
sleänhladen häbben sealfi(g)ennerjen secen

sleak
sleahad , sleäd

kläd
hladad

sealfaves
vesad hdbbaä sealfi(ge^

dondekelpende hladende nerjende secendevesende häbbende
praes.

dide
didest
dide

nerede , sollte , häfde, sealfode
neredest
nerede

vas
vcere
väs

klode

didon
(dsedon)

hlodon neredonvceron

nerede sealfode

didenhlöden nereden sohten sealfoden

kläden nered sealfodgevesen
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VERBA 4) ALTSÄCHSISCH. 21

VERBA
OHNE THEMATISCHEN VOCAL starke yerba

(ablautende
und reduplizierende)

VERBA MIT THEMATISCHEM VOCAL
schwache yerba

auf - ja
kurzsilbige II langsilbigs

auf - ai auf - ö

Inf. uuesan

v
c3s-ä
d

Va
p*
PhO

v
Ph

sg . 1.
2 .
3 .

pl . 1.
2 .
3 .

bium
bist
is , ist

sind
sind
sind(un)

sg . 1.
2 .
3 .

pl . 1.
2 .
3 .

si
SIS
Sl

sin

sg.
pl . 1,

2 .

ums

uuesad

Part.
praes.

uuesandi

don , duan

döm
dos
död , - t

dod , - t
duad , - t

[due , - a]
[dues , - as]
dua , - e

duan

do
du (oi) an
dod, duad, -t

[döndi,
duandi]

stän

[stäm]
stes
stad, sthd,

steid , - t

stad , - t

stände
usw.
wie

helpe

stand
usw.
wie
hilp

standandi

helpan faran nerian, tellian , sokian , - ean , - ien , - an , - en hebbian , - ean scauuo (ia)n

hilpu faru
bilpis feris
bilpid , - t ferid , - t

helpad, -t jfarad , - t

nenu
neris
nerid , - t

[ neriad, - eat

telliu
telis
telid , - t

telliad, - eat

sokiu
sokis
sokid , - t

sokiad , - eat

hebbiu
habas , -es, - is
babad, - ed , -it

liebbiaä , -eat
(habbiad)

scauuo
scauuos
scauuod , - t

( scauuo (ia)d,
( - t

helpe , fare , - a
helpes , - as
helpe , - a

helpen , - an

nerie , tellie , sokie , -ea hebbie , - ea
usw.
wie

tellie

nenen , - ean

scauuo (ie)
scauuo (ie)s
scauuo (ie)

scauuo (ie)n,
- o(g)ean

bilp , far
helpan

helpad, - t

nen

neriad, - t

teli

telliad , - t

söki

sokiad , - 1

helpandi, farandi neriandi, telliandi , sokiandi , - eandi , - iendi,
- endi

haha, - e ; - i

hebbiad , - t

hebbiandi

scauuo
scauuon
scauuo ( ia) d, -t

scauuo (ia )ndi

©
Sh
Ph

'tS

! ■ ! ■
2 .
3 .

pl . 1.
2 .
3 .

uuas
uuäri
usw.
wie
halp

deda
dedos , dädi
deda

dedun,

stöd
usw.
wie
för

dädun

halp , for
hulpi
halp

hulpun , - on

nerida, talda , sölita , habda, scauuoda , - e
neridos , - as , - es

nerida, - e

neridun , - on

-4-3
V
Jh
Ph

PhO pl . l.
2 .
3.

uuan
usw.
wie

hulpi

dedi , dädi
usw.
wie

hulpi

stodi
usw.
wie
fori

hulpi , fori
hulpis
hulpi

hulpin

neridi , taldi , sohti , habdi , scauuodi
neridis
neridi

neridin

Part.
praet. dön , duan standan holpan , faran nerid tald (sokid) habd scauuod
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YERBA 5 ) ALTHOCHDEUTSCH. 22

OHNE T
VERBA

HEMATISCHEN VOCAL starke rerba
(ablautende

und reduplicierende)

VERBA

kurzsilbige

MIT THEMATJ

auf -ja
ancipites '

[SCHEM VOCAL
schwache rerb

langsilbige

i

i
auf - ai auf - ö

w sin , uuesan tuon , tuoan, gän , gen geban , faran , - en nerian , - en zellan , - en suochan , - en haben salböntuen

sg - 1 . bim , - n tuom , - n gäm , gern , - n gibu faru ner (i )u * zell(i)u suocb(i)u habem , - n salböm , - n2. bis(t) tuos(t) gäs (t) , ges (t), gibis (t) feris (t) neris (t) zelis (t) suochis(t) habes (t) salbos (t)02 geist
fl
?■*P

3. ist tuot gät , get , geit gibit ferit nerit zelit suoebit habet salbot
nd pl . 1. birum (es) , -un tuom (es) , - n gäm6s gebam (6s) , faram (es) , -n nerem (es) , zellem (es) , suochemes habemes salbomes2. birut , - unt tuo (n) t gä (n) t , ge(n)t, gebat , - et ( - ent) neret habet salbot

geit
3. sint(un) tuont gänt , gent gebant , - ent nerent habent salbönt

sg . 1. si tuo , tu (o) e fee] gebe , fare (- a)
" ^ ' ■ ■

nere , zelle , suoclie habe (e) salbo (e)02 2. sis(t) tuos , tu( o)es ges gebes neres hab6 (e)s salbö (6)sfl 3. si tuo , tu(o)e ge gebe nere hab6 (e) salbö (e)
a, pl . 1. sim(es) , - n Jtuom(es), - li gem (es) , - n gebem (äs) , - en neremes hab6(6)mes salb6 (6)meso Hu(o) em(es) , -n

2. si(n)t tuot , tu (o) et ge (n)t gebet , (- ent) neret hab6 (6)t salbo (e)t3. sin tuon , tu(o) en gen geben neren hab6(e)n salbo (e)n
S Sg . 2. uuis tuo ganc • gip , far neri zeli suochi habe salbo
s pl . 1. [uuesames] tuom(es) , - n gämes gebam (es) , - an , - en neremes zellemes suochemes habemes salbomesHH 2. sit , uudsat tuo(n )t gä (n )t , ge (n )t gebat , - et , (- ent) neret zellat , - et suochat , - et habät salbot

Part. uuesanti tuonti , tuo- gänti , genti gebanti , faranti, nerianti , - enti zellanti , - enti suochanti, liabenti salbontipraes. anti , tuenti - enti - enti

sg . 1. uuas teta gianc gap , fuor nerita ; zelita, zalta ; suohta ; habeta , salbota2. usw. täti USW. gäbi neritos-+J© 3. wie teta wie gap nerita
t—iP gap gap

fl pl . 1. tätum (es) , - n gäbum (es) , - un neritum (es) , - un ; - bm(es) , - on , - on2. tätu (n)t gäbut (- unt) neritut ( - unt) ; - 6t (- ont)3. tätün gäbun neritun , - 6n , - on
. ,

sg . 1. uuäri täti giangi gäbi , fuori neriti ; zeliti , zalti ; suohti ; liabeti , salboti
S 2. usw. USW. USW. gäbis neritis■+j0) 3. wie wie wie gäbi neritifl
P gäbi gäbi gäbi

-+J
p

Q pl . 1. gäbim (es) , - in neritim (es) , - in2. gäbit (- int) neritit (- int)3. gäbin neritin

Part. — - tan - gangem - geban , - faran - nerit - zelit , - zalt - suochit, - habet - salbotpraet.
- suoht

— — — — — — —
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VERBA 6) MITTELHOCHDEUTSCH. 23

VERBA VERBA MIT THEMATISCHEM VOCAL

OHNE THEMATISCHEN starke yerba schwache verba

VOCAL (ablautende auf -ja auf - ai und - 6
und reduplicierende) kurzsilbige ancipites langsilbige kurzsilbige langsilbige

Inf. sin tuon gän , gen geben varn nern legen zeln brennen klagen salbe

sg . 1. Mn tuon gän , gen gibe yar ner lege zel brenne klage salbe .
02 2. bist tuost gäst , gest gibest (gist) verst nerst leg (e) st zelst brennest klag (e)st, kleist salbest
c3Jh 3. ist tnot gät , get gibet (git) vert nert leg (e)t zeit brennet klag (e)t , kleit salbet

pL 1. sin (birn) tuon gän , gen geben yarn nern legen zeln brennen klagen salben
fl 2. sit (birt) tuo(n)t gä (n) t , ge (n)t gebe (n) t yar (n)t ner(n)t leg (e(n)t zel(n)t brenne (n) t klag (e(n)t, kleit salbe (n)t

3. sint tuont gän , gen gebent varnt nernt legent zelnt brennent klagent ' salbent

sg . 1. si tuo tüeje ge gebe var ner lege zel brenne klage , salbe
02<32 2. sis(t) tuost usw. ges (t) gebest varst nerst legest zelst brennest klagest
fl
ft 3. si (sie) tuo ge gebe yar ner lege zel brenne klage

-+Jft pl . 1. sin tuon gen geben yarn nern legen zeln brennen klagen
O 2. si(n) t tuo(n)t ge (n)t gebe (n)t var (n)t ner(n)t lege (n)t zel(n)t brenne (n)t klage (n)t

3. sin tuon gen gebent yarnt nern legen zeln brennen klagent

Sg . 2. wis , bis tuo gä , ge , ganc gib yar ner lege zel brenne klage salbe
ft pl . 1. sin tuon gän , gen geben varn nern legen zeln brennen klagen salben
flhH 2. si(n)t tuo(n)t gä (n) t gebe (n)t yar (n)t ner(n)t leg(e(n)t zel(n) t brenne (n)t klag (e (n) t salbe (n) t

Part.
sinde, tuende, gände, gebende varnde nernde legende zelnde brennende klagende, salbende
wesende tuende gende

,

sg . 1. was tete gienc gap, vuor nerte , legete (leite ) , zalte , brante , klagete (kleite ) , salbete
2. usw. trete (gie) gsebe nertest

S-»
<32 3. wie tete usw. gap nerte
—ft gap wie

gap
fl pl . 1. täten gäben nerten

2. täte (n)t gäbe (n)t
• nerte (n)t

3. täten gäben nerten
, .

sg . 1. wcere tsete gienge gajbe, vüere nerte , legete (leite ) , zalte , brante , klagete (kleite ) , salbete
2. USW. usw. usw. gsebest {selten zelte , brente)

fl 3. wie wie ivie gsebe . usw.
ft gsebe gsebe gsebe wie

indicativ
O pl . 1. gseben

2. gsebe(n)t
3. gseben

Part.
praet.

gesin,
gewesen,
gewest

gegän,
gegangen gegeben gevarn genert geleget,

geleit gezalt gebrant
geklag (e )t,
gekleit gesalbet

— — — — - — — - — —
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24 VERBA 7) ÜBERSICHTDER FORMENBILDUNGI.

Gotisch Altnordisch Angelsächsisch

inf. sg. prät . ] pl. prät. part . prät. inf. sg. prät. pl. prät. part . prät. inf. | sg. prät. pl . prät. part . prät.
i , ai a u , aü U , aü ; Uy ) , 6 (0 ), ja a (8 ) tt U , 0 ! i , eo ä ^ Ü } 6ä U U , 0*© ^

£ - [ binda batt bündum bundinn { bindan band bundon bunden
«W I

\
] irnan arn urnon urnen

fl CÖ
© ^
fl ® bindan band bundum bundans lsyngva söng sungum sunginn l

yairpan varp vaürpum vaürpans ( verpa varp urpum orpinn ) belpan healp bulpon bolpen
lg >£, 1 berstan barst burston borsten
_ CO l spkkva sökk sukkum sokkinnÖ ©© bjarga barg burgum borginn veorpan vearp vurpon vorpen

i , ai a 8 u . aü e a d 0 , u 6 , i (1 ^ il 86, ä (Ö) 0 . u
«H Si|

r stilan stal stelum stulans
1

stela stal stalum stolinn r stelan stal stselon stolen
C3 © \ bairan bar berum baürans J nema nam namum numimi l niman nam namon numen
1 i & * l koma kom komum kominn l cuman c(v)om c(v)ömon eumen
§ 1 ~ «•> f (brikan brak [brekum] brukans) — — — — ( (brecan bräc brsecon brocen)
:S _ =« w \ ? ? 9 ? — — — — 1 (drepan dräp drsepon dropen)

Q P< <0 - - — — — — - - — — — — — —
c« «
o ( i , ai ; u a 8 i , ai ; u S (jä ) , i ; « a (4) 4 8 (8 ) ; o 8 (eo) , i ä , ea 86 ^ ü 8 , i
2 «3P*- ■+= giban gaf gebum gibans gefa gaf gafum gefinn gifan geaf geäfon gifen« g
S « (yrikan vrak vrekum yrikans) r reka rak rakum rekinn f Tsprecan spräc sprmcoii sprecen)
pS «M> fl &t ? 9 9 9 \ drepa drap drapum drepinn 1 (drepan dräp drsepon drepen)^ © - ( ( vesan yäs vseron [vesen]

1 J cvedan cyäd cvsedon cveden
© «J j yega va vägum veginn \s g
fl * saihvan sahv sehvum saihvans Ujä sa sam senn ( seon seab säyon seven
:fl•+= r bidjan bap bedum bidans ( bidja bad badum bedinn biddan bäd bsedon beden

\ fraibnan frab frehum. fraikans \ fregna frä fragnm freginn — — — frigenCS trudan [trap] [tredum] trudans troda trad tradum trodinn — — — —

a 6 ö a a (ä ) , e ö 6 a , e a , ea (e , i) ö Ö a , ea
(* , ey)8

{ ( fara for forum farinn faran for foron farenfl ) | veaxan yox vöxon veaxenO!> <Sjx/i | faran for förum farans i aka / / ok okum ekinnfl© 02 1 1 slä slö slogum sleginn sleän sloli slögon slägen•fl fl5- '—' t kefja liof bofum hafinn bebban hof höfon hafen
J hafjan hof böfum bafans | hlseja - iuL hlö blogum bleginn hlibhan lilöb blogon 9

i deyja /w, do dom däinn — — — —

| standan stöp stodum 9 standa / stöd stodum stadinn standan I stöd stödon standen
ei di i , ai i , ai i ei (e) i i i , (eö) a i i

’S ( greipan graip gripum gripans gripa greip gripum gripinn grlpan gräp gripon gripenO 9 9 9 kijans — — — —
'S [snivaj 9 9 snivinn
s
£

<
| | snldan snäd snidon sniden

"57 i stiga ste stigum stiginn 1
teihan täih taibum taihans 1 \ teon täh tigon tigen
in ; ü du u , aü u , aü j 'L F ; ü au (6 ) u 0 , u eö; u eii u 0•

1 drjüpa draup drupum dropinn I dreopan dreap drupon dropen'S J bjoda baud budum bodinn
O> biudan bäup budum budans '

hnoggva, hnögg bnuggum hnugginn l
'S hnyggja *
5 tiukan taub taübum taühans ( [ ceosan ceäs curon coren
i£ | ) seodan seäd sudon soden

\ Ijüga 16 lugum loginn 1
i { teo (ba )n teab tugon togen

lükan läuk lukum lukans lüka lauk lukum lokinn lücan leäc lucon locen

I
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Altsächsisch Althochdeutsch Mittelhochdeutsch

inf. sg. prät. pl. prät. part . prät. inf. sg. prät. pl. prät. part . prät. inf. sg. prät. pl. prät. part . prät.
i , 8 a u U , 0 i , 8 a u U , 0 i , 8 a u U , 0

( bindan band bundun bundan ( bintan bant buntum buntan ( binden bant bunden bunden
) rinnan ran runnun runnan ] rinnan ran runnum runnan J rinnen ran runnen runnen
j

lindan , fidan fand fundun fundan 1 findan fant funtum funtan
|

j belpan halp bulpun holpan
l
j belfan half bulfum bolfan

l
r helfen half hülfen hoffen

1 brestan brast brustun [brostan] 1 (brestan brast brustum brostan) 1 -

8 , i (u) a ä 0 , u 8 a ä 0 8 a 4 0
( stelan stal stälun stolan ( stelan stal stalum stolan I stein stal stälen stolnl niman nam nämun numan
1 cuman quam quämun cuman l 1 körnen kom körnen körnen
f sprecan sprac spräcun sprocan f sprebhan sprab sprähkum sprohhan r sprechen sprach sprächen sprocheni ? 9 9 9 l trelfan traf träfum trofifan \ treffen traf träfen troffen— — — — (brestan brast brästum brostan) bresten brast brästen brosten

8 (i) a e 8 (i) a 8 (i) a ii
geban gaf gäbun geban geban gab gäbum geban geben gap gäben geben

{ ?
( wesan

?
was

9 9

[wesan]
{

- — — zelechen f lechen — — lechen

wärun [ wesan was warum wesan
l
{ wesen was wären wesen

) ) quedan quat quätum quetan 1

1 seban sah säwun sewan , seban l i

|
biddian bad bädun bedan j bittan

\ —
bat bätum betan

jbiten
bat bäten beten

a (e) 6 Ö a a (e) uo 1!0 a a (e) UO UO a

|
faran for förun faran

|
faran fuor fuorum faran

j

" varn vuor vuoren yam

| slahan slög slogun slagan | slaban sluoc sluogum slagan | slaben sluoc sluogen slagenf hebbian hof böbun baban 1 heyan huob buobnm baban , beben huop buoben haben
1 ? [blöh] blogun blagan J

1 _
stantan

{
- — — —

standan stöd stodun standan stuo (n)t stuo(n)tum stantan stän stuont stuonden standen
i 8 i i i ei , 8 i i i ei , 8 i i

gripan grep gripun gripan grifan greif grilfum griffan grifen greif griffen griffen
( ? 9 9 9 / grian grei grirum griran | glien glei , gle ? ?
1 [spiwan] 9 spiuuun ? 1 spiwan speo spiwi.im spiwan 1 spiwen spei , spe spiwen , spirn spiwen , spirn
( risan res • ? 9 risan reis rirum riran [ risen reis risen , rirn risen , rirn
1
\ snidan sneit snitum snitan ) sniden sneit sniten sniten

1 tthan [tebj [tigun] tigan zihan zeh zigum zigan | ziben zech zigen zigen
io , 8u ; ü 6 u 0 io , iu : ü ou , 6 u o ; iu ie , iu ; ü ou , 6 U o , iu (ou)

f driopan dröp drupun dropan f triofan trouf truffum troffan i triefen trouf truffen troffen
* J biotan böt butum botan { bieten bot buten boten

* breuuan brau 9 9 1 briuwan brou bruwum briuwan l briuwen brou br (i)uwen r briuwen,
\ brouwen

( kiosan kos kurun koran kiosan kos kurum koran kiesen kos kum körn
) ?
\

9 ? 9 siodan söt sutum sotan sieden sot suten soten

1 tioban tob tuliun , tugun togan ziohan zöh zugum zogan ziehen zoch zugen zogenlücan loc lucun locan süfan souf suffum sofifan süfen souf suffen soffen
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sg 2 'Ö^ o
PH>

pq
Ph
pq
i>
pq
«
3
PP
pqhh
oHH
t- 1
Ph
p
p

^ pH=
6 Ö

:c3 CiO
Ph t>

Ph o
_ >

’*> g ,'s S +
<0

4;
sj —5-t 05
Ö o
^ ?

Gotisch

inf. sg. prät. part . prät. Inf . • sg. prät. pl. prät. part . prät. Inf. sg. prät. part . prät.
ä ; il ai - ä ä , ;1 ä e e ä ä ; ea; o eo , e a , ea

haldan haihald haldans halda heit lieldum haldinn healdan lieold healden
falla feil fellum fallinn spannan spenn spannen

fälian faifäh fähans
ganga
fa

gekk
fekk

gengum
fengum

genginn
fenginn fön feng fange u

6 ai - 8 ; ai -6 § ä 6 e ä ae eo, 6 flß
slepan
redan

salslep
rairöp

slepans
redans | rada red redum rädinn | rsedan t reord

( red rseden

äi ai -ö di ä era eru ä ä eö ä
säian saisö säians sa sora sorum säinn sävan seov säven

ö ai -ö 6 6 6 ; » ra e ; eru 6 ö eo ö
hvöpa kvaihvöp hvöpans blota blet bletum blötinn blotan bleot bloten

— — — röa rara rorum röinn rövan reöv röven

äi ai -äi äi ei 6 6 ei a e'
, eo , § ä

häitan haihäit häitans keita het hetum heitinn f hätan
lläcan

heht , het
leolc , lec

häten
läcen

äu ai - &u äu jau , u
\ ÖggT

\ i &9
\ era

Jjö ? jo§:g-?
t m

i au , ü,
J öggr | eä eö ea

äukan aiäuk äukans jblaupa hljop hljöpum hlaupinn hleäpan hleöp hleäpen
— - — höggva hjo hjoggum höggvinn heävan heöv heäven

bäuan [balbäu] [bäuans] f bua
1 gnüa

bjo
gnora

bjoggum
gnorum

büinn
gnüinn | bilan — bu(ve)n

Altnordisch Angelsächsisch

sg. präs. pl. präs. sg. prät. part . prät. sg. pras. pl. präs. sg. prät. part . prät. sg. präs. pl . präs. sg. prät . part. prät.

P5
pqUl
pq
P3
Ph
o

pq
pq
H
pq

PH
Ph
< !
PP
P
pq

Ö
£

Ul~H:eö c3M O <oCLO^ >rP

CG
§ •*

g p£ i:
03

CO N

f kann
1 kan(n)t
C- dars
\ [darst]
r jiarf
[ f>arft

kunnum

- daursnm

Jiaürbum

kunjia

- daursta

Jaürfta (paurfts)

f ann
1 annt
fkann
\ kannt

jjarf
ijjarft

unnum

kunnum

Jiurfum

unna

kunna

jiurfta

unn(a)t

kunnat

Jmrft

1 skal
^ skalt
f man
'

[mant]

mag
magt

ganah

skulum

munum

magum

[ - mot
\ [- möst]
[ 6g
1 [öht]

mötum

6gum

skulda

munda

skulds f skal
1skalt
\ man
\ mant
) mun
imunt

skulum

munum

munum

skylda

munda

munda

munat

malita malits

(binauhts)

rma
Imätt
[ knä
Iknätt

megum

knegum

mätta

knätta

matt

mosta

öhta

f an
i anst
j can
1 canst
f dear
\ dearst
r Jearf
( pearft

unnon

cunnon

durron

purfon

Me

cüde

dorste

porfte

I sceal
\ scealt
j man
\ manst

sculon

munon

scolde

munde

[ mag
[ meaht

[ magon
l (mugon) meahte

f mot
Imost

J väit
1 väist
( äig , - h
l
lais

vitum

aihum,
äigum

vissa
äihta

j daug
l ?

/ veit
Iveizt
[ ä
iätt

vitum

eigum

vissa

atta

vitadr

ättr

rvät
l vast
I äh

1 ähst

möton möste

viton

ägon

deäh dugon

f viste
l visse

ähte

dohte

YERBA. 7) ÜBERSICHT DER FORMENBILDUNGII. 27

Altsächsisch Althochdeutsch Mittelhochdeutsch

inf. sg. prät. part . prät. inf. sg. prät. pl. prät. [ part . prät. inf. sg. prät. | pl. prät. part . prät.
a , a e a a ; a § , ia , ie ia , ie ä ä ; ä ie ie ä

haldan held haldan haltan hialt hialtum haltan halten hielt hielten gehaltenfallan feil fallan fallan fial fialum fallan vallen viel vielen gevallen
fähan fiang fiangum

gange gie(nc) giengen gegangenfähan feng fangan fangan vä(he)n vie(nc) viengen gevangen

ä Ö ;i ä 8 , ia , ie 8 , ia , ie ä n ie ie ä

| rädan red rädan | rätan riat riatum rätan } raten riet rieten geräten

(ä) 6
säjan seu — — — — —

Ö eo , io , ie Ö uo eo , io , ie eo , io , ie UO UO ie ie UO
hröpan hriop hröpan liruofan hriof hriofum hruofan ruofen rief riefen geruofen

ö ö ei ia , ie e , ia , ie ei ei ie ie ei
hetan het hetan heizan kiaz hiazum heizan heize hiez hiezen geheizen

16 , au, u io , ie , eu 6, au | ou , ö ; u eo , io , ie eo , io , ie au , 8 ; Ü JOU,6,
( ü , iu ie ie rou, 0;

\ ü , iu

|
hlöpan kliop hlöpan r hloufan hliof hliofum hloufan i loufen lief liefen geloufen

( stözan stioz stiozum stözan ( stözen stiez stiezen gestözenliauuan heu hauuan houuan hio hiouum houuan houwen hie liiewen gehouwen

j buan _ 1 bu(uu)an _ biruum [büuuan]
, büwen
1 bouwen _ _ j gebüwen

J gehouwen1 1 bimven l gebiuwen
sg. präs. pl. präs. sg. prät. part prät. sg. präs. pl. präs. sg. prät. part . prät. sg. präs. pl. präs. sg. prät. part . prät.

_ — onsta — f erb - an
l — unnum

f onda
1 onsta — [ gan

l ganst giimien fgunde
lgonde gegunnen

f can
l canst cunnun consta — jkan

\ kan st kunnum r konda
i (konsta)

— 1 kan

1 kanst kunnen / künde
l konde —

f dar
[durrun] dorsta — rtar

\ tarst turrum torsta — f tar
1tarst

f turren
i torren torste —•

f tharf
; Itharft thurbun thorfta — r darf

( darft durfum dorfta i darf
1 darft dürfen dorfte gedorft

f soal
1 scalt sculun scolda — f scal

1 scalt
sculiim scolta — r sol

( solt suln j solte
1 solde —

j - man
1- manst

f - munsta
munun I - monsta

— — — — — — — — —

f mag 1 mahta f mac j magun 1 mahta [ mae
mügen

f mohte
Imaht mugun l mohta

—
\ mäht \ mugun 1 mohta

—
l mäht 1 mähte

—

f möt
l möst mötun mösta

—

1 muoz
l muost muozum r (muosta)

\ muosa
—

1 muoz
^ muost müezen | muoste

^ muose
—

f uuet f uueiz 1 uuista, uuesta f weiz f wiste , weste f gewizzen
1 uuest uuitun nuissa l uueist uuizzum 1 uuissa , uuessa uuizzan l weist wizzen

l wisse , wesse l gewist

_

egun ehta
—

— eigum
_ — _ —

—

_

jdög dugun — j toue
1 — tugun tohta — jtouc tugen tohte —

L
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2M

PQ
PP
pq

aö
©cö
&
a•pH
£lßoö
S3i-i

Sh©>
©Ö
o

.ä3
2

inf.

nasjan

qiujan

f taujan
l ( stöjan

sökjan

(stöjan

manvjan

Öö d
S3 gs-< ö

:a ■-7!u ©
s ©

£
•'S &

bugjan
brükjan

yaürkjan
pagkjan
pugkjan
bringan
kaupatjan

l-H s
kaban

träuan

V®e 1 salbon

s-, 8
I sä8 T

fullnan

Gotisch

sg. prät.

nasida

qivida

tavida
stäüida

sökida

part . prät.

nasips

qiyips

tavips
stäui 'ps)

sökips

stäüida

manvida

stäui 'ps)

manvips
baiibta
brükta

vaürhta
pähta
pühta
bräkta
kaupasta

baühts
[brühts ] .

vaürhts
päbts
pükts'
brähts]
raupatips

habäida

träuäida

salböda

liabäips
träuäips

saiböps

fullnöda

Altnordisch

inf.

berja
leggja

sg. prät.

barda
lagda

part . prät.
bar ( i)dr
lagdr

letja.
selja

lyja
heyja
(sfrd
toeja , tjöa

latta
selda

lüda
hada
sträcta
toeda , tjoda

keyra
doema
brenna
nefna
leysa
kyssa
maela ’ .
boeta
beida

lieyrda
doemda
brenda
nefnda
leysta
kysta
mselta
bcetta
beidda

lattr
seldr

lüdr
hädr
sträär)
tcedr , tjöaär

heyrdr
doemdr
brendr
nefndr
leystr
kystr
mseltr
boettr
beiddr

senda
yirda $
festa

senda
virda
festa

sendr
virdr
festr

bergja
steikja

j drekkja
flyja
t>yggja 1

Ibyggya J
gorva

bergda
steikta
drekta
flyda

bygda
gerda

bergdr
steiktr
drektr
flydr

bygdr
gordr

soekja
yrkja
pekkja
pykkja

sötta
orta
patta
pötta

söttr.
ortr
ftelctr
pöttr

j valca
\ hafa

ga
Ija

vakta
bafda
gada
leda

vakat
hafär
gädr
lectr

kalla
herja
bölya
(stra

kallada
herjada
bölvada
sträda

fullna fullnada

kalladr
herjadr
bölvadr
stradr)

Angelsächsisch

inf. sg. prät . j part . prät.
nerian nerede nered
lecgan legde legd
reccan re ( a)hte [ i-elit]
libban lifde lifd
lettan lette [ lett]
tellan tealde teald

cnyssau cnysede cnysed
liegan kede [ked ?]

kfran liyrde liyred
deman demde demed

nenman nemde nemned
lysan lysde lysed
cyssan cyste cyssed

gretan grette greted
cydan cfdde , cydde cyäed
lsedan lajdde lieded
sendan sende sended

fäs tan faste fasted

spreng (e)an sprengde sprenged

drenc (e)an drencte drenced

> büan bfide bün

gyrvan gyrede gyrved

bycgan bokte kokt

secan söhte sokt
vyrcan yorkte yorkt
pencan pöhte polit
pyncan pükte püht
brengan bröhte brolit

|
(häbban häfde liäfd)

|
sealfi (ge)an sealfode sealfod

— — —

— — i
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Altsächsisck
*

Althochdeutsch Mittelhochdeutsch

inf. sg. prät. pari . prät. inf. sg. prät. part . prät. inf. sg. prät. part . prät.

nerian nerida nerid ner ( r)en nerita nerit nern nerte nert
leggian lagda , legda legid leckan , legen legita legit legen legete , leite leget , leit
uuekkian unekida , uuakta uuekid recken rekita , rahta rekit , rakt decken dacte , dakte dact , daht
libbian libda libd — — — — — —

lettian letta letid 1 letzen lezita , lazta lezit , lazt setzen sazte sazt
tellian talda tald zel ( l)en zelita , zalta zelit , zalt zeln zalte , zelte zalt , zeit

krisian krisida krisid] knussen knusita knusit — — —

{ strö (uu)ian / ströida / stroid] <• streuuen streuuita streuuit > ströuwen ströu (we )te ströu (we )t
1 streuuian streida l streuuid] f zauuen zauuita zauuit I zöuwen zöu(we)te zöuwet

hörian körda korid koren kör (i) ta kör (i)t kceren hörte kört
cümian cümda (cümid) tnomen tuornta tuom (i)t riiemen ruomte rüemet , ruomt
kennian kenda kennidl brennen brennita , branta brennit , brant brennen brante , - nde brennet , brant
nemnian nemnida nemnid nemnen nemnita , namta nemnit , namt nennen nante , - nde nennet , - nant
losian losda losid lösen lös (i)ta lös ( i)t loesen löste lcfeset, löst
cussian custa cussid] küssen kusta kussit , kust küssen kuste küsset , kust

grotian grotta (grotid) gruozen gruozta gruozit grüezen gruozte grüezet , gruozt
cüthian cilthda , cüdda cütkid blidan blidta fblidit]

leitit , leitterledian ledda ledid leiten leit (t) a
sentita , san( t)ta-

leiten leite leit (et)
sendian senda , sanda sendid sentan sentit , sant f senden

1 künden
sante , sande sended , sant

-- — v — knnden kund ( i) ta, kundit kunte , künde künded
keftian liefta , lestida keftid f heften heftita , hafta keftit heften hafte heftet
forktian forkta] forktid] l furhten forkta furktit , forkt

sprengit , spranct
vürkten yorhte vürhtet , vorkt

sprenget , spranctscnrgian scurgida] scurgid] sprengen sprancta sprengen sprancte
rökian rökida ? ] rokid ?) suocken suok (ki)ta suok (hi )t suocken suokte suoht
leskian leskida leskidl trenken trenkita , trancta trenkit trenken trancte trenket , tränet
säian säida säid| säjan säta säit müejen rnuote müet , muot

| büan büida — | büen büta büiven t biuwen
\ büwen

biute
büte

biuwet , biut
büwet , büt

geruuian geruuida geruuid garuuen garuuita , - rata garuuit gerwen gerwete , garte gerwet

buggan [bohtal bokt —. - - — — — —
— — . — (brachen [brukta] brüchit) (brücken brükte brüht)

sokian solita Isöktl (suocken suokta suokt) (suocken suokte suoht)
uuirkian uuarakta uuarakt uurcken , uuirken uuoralita uuorakt würken worhte worht
thenkian thäkta tkäht denken dähta däkt denken dakte däkt
thunkian tliükta tkükt dünken dükta duht dünken dükte dükt
brengian bräkta bräkt bringan bräkta bräkt bringen bräkte bräht

) \ haben habeta habet \ haben kabete habet
J (hebbicm habda hdbd) /

trü (uu)en trü ( uu)eta tru (uu)et
J

trüwen trü (w)e)te trü (w)e)t
) fien fieta [fiet] — — —

|
scauuon scauuoda scauuöd 1

|
salbon salböta salböt

|
salben salbete salbet

— — — — — — —

— — — — — — — — —
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Gotisch Altnordisch Angelsächsisch Altsächsisch Althochdeutsch Mittelhochdeutsch

Inf. viljan vilja ; vildu villan uuillian , uuellean uuellan wellen , wollen

sg - l. viljau vil vile , ville uuilliu , uuell (i)u uuili , uuillu , - a wil
2. vileis i vill , vilt vilt S uuili uuili , - is , (uuil) wil , wilt
3. vili vill vile , ville uuil (i) , - it uuili , - it wil

©
Sh du . 1. [vileiva] — — — — —

j ft 2. vileits — — — — —
fto
u© pl . 1. vileima i viljum 1

( uuellemes , - en
luuollemes , - en

r wellen
\ wollen

*
2. vileiji vilid villad uuili fiiad , - ead,

' uuellead ; - eat
f uuelle (nlt
1 uuolle (n) t

j welle (n) t
1 wolle (n)t

3. vileina vilja ,
ruuellant , - ent
1 uuollent

r wellent
\ wollent

sg . 1. _ vilja ville uuillie . [uuellie] uuelle , uuolle welle , wolle
2. — vilir ville uuillies , uuellies uuelles , uuolles (t) wellest usw.
3. — vili ville uuillie , uuellie uuelle , uuolle welle

c©
cS
ft

du . 1.
2.

— — — — — —

ft
Sh©
=5©

pl . 1.

2.

— vilim

vilid
1
; villen

1 uuillean,
uuellean,

fuuellemes , - en
1 uuollemes , - en
f uuellet
1 uuollet

wellen

welle (n) t

3. — vili
- ien

f uuellen

1 uuollen wellen

sg. — _ — — welle
ft pl . 1. — — — — —
sHH 2. — — villad uuilleat wellet

Part , praes. viljands viljandi villende uuilliandi , - candi,
- iendi uuellenti —

sg . 1. vilda vilda volde f uuelda r (uuelta) wolte , wolde,©c5 usw. usw. usw. l (uuolda) \ uuolta weide
ft USW. USW. usw.

rd wie | wie wie wie wie wie
nasida tamda nerede nerida nerita nerte

-+h sg . 1. vildedjäu vilda volde [ uueldi r (uuelti) wolte , wolde,
cS usw. usw. usw. l (uuoldi) \ uuolti weide
ft usw. usw. usw.

wie ■ wie wie wie wie wie
o nasidedjau tamda nerede neridi neriti nerte

Part , praet. — viljat — — — —

- — — — — — — —
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